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BCTYII

Po3BUTOK MOBHM 3yMOBJIEHO Yy 3HAuYHIM Mipi PO3BUTKOM ii CIIOBOTBOPYOL
CHUCTEMH, CTAHOBJICHHSM HOBUX CIIOBOTBOPYMX MOJIEJCH CIiB, 30UIbLICHHIM a00
3MEHIIICHHSIM X MPOJYKTUBHOCTI Ta OararbMa iHIMUMH (PAKTOpPAMH CIOBOTBIPHOTO
poliecy.

COBHUKOBHI CKJIaJl MOBU TIOCTIHO TOMOBHIOETHCS HOBHMH CIIOBAaMH, SIKi
MOTPAIISIOTh B MOBY JBOMa CIIOCOOAMU: 3a PaXxyHOK 3alO3WYECHHS 3 1HIIMX MOB, a
Mo-Apyre, IUIIXOM YTBOPEHHS HOBHUX CIiB, TOOTO 3a JOMOMOTOI CJIOBOTBOPEHHS.
Teopist CIOBOTBOPEHHSI MPEACTaBIE COO0OI0 OJWH 3 HAMBAXKIUBIMIMX PO3JLIIB
JICKCUKOJIOT 1.

CydacHa aHrJiiicbKa MOBa BIJPI3HSAETHCA BEIUKOIO 3/1aTHICTIO O YTBOPEHHS
HOBUX CJIOBHUKOBHX OJMHHIIb. [lepeBaskHa OUIBIIICTH HOBOYTBOPEHb CTBOPIOETHCS
3a TOMIOMOT'OI0 THX CJIOBOTBOPYHMX CIOCOOIB Ta 3ac001B, IKUMH BOJIOJI€ Ta UM 1HINA
MOBA.

OcHOBHMMHU criocOOaMHU CJIOBOTBOPEHHS B CyYacHId aHTJINACHKIA MOBI €
adikcailisi, KOHBEpCis Ta CJI0BOCKIagaHHs. OJHaK HE BC1 3 HUX BUKOPUCTOBYIOTHCS B
OJIHAKOBIM Mipi, 1 MUTOMA Bara KOXKHOTO CIOCOO0Y Yy CJIIOBOTBIpHOMY MpOIeCi
HEOJ/IHAKOBA.

Takum 4MHOM, aKTYaJbHICTh AOCTIIXKEHHS CJIOBOTBIPHOTO MPOIIECY CYyYacHOI
aHTJIIACHKOT MOBH TIOB'SI3aHA 3 THUM, IO PO3YMIHHS JIaJly 1HO3€MHOI MOBHU € JYXe
BAXKJIMBUM AaCIEKTOM IPU HOro BUBYEHHI, TaK K BCl MOBU PO3PI3HSIOTHCS 32 CBOIM
MOP(OIOTIYHUM Ta CHHTAKCUYHUM CTPOEM.

[lutaHHIO TPO CIIOBOTBOPEHHS B CYy4YaCHIM AaHTJINCHKIM MOBI TpHUCBSYCHA
BEJIMKA KUIbKICTh HAYKOBUX Mpallb BITUM3HSIHUX Ta 3apyODKHHUX BUEHHUX, TAKUX SK
[.B. Apuaonwsa, .M. bepman, A.A. Ydimuena, A.l. Cmupuunpkuii, B.JI. ApakiH,
P.C. I'iu30ypr, O.M. JlamkeBud, 3.A. XapuTOHUUK 1 6araTo iHIIUX.

CkazaHe B CYKYITHOCTI OOYMOBIIIOE aKTyaJIbHICTh POBEIEHOTO AOCIIHKEHHS.



00’exkToM AoCHiDKEHHS € cy(ikcalnbHE CIOBOTBOPEHHS B CYy4YacHIH
aHTIIIACHKINA MOBI.

IIpeaMeTroM [OCHIKEHHS € CYOCTAaHTUBHO-a/I'€KTUBHE CIIOBOTBOPEHHS Y
Cy4YacHil aHTJIIMCBKIN MOBI.

Meto0 poOOTH € BUBYEHHS OCOOIMBOCTEH YTBOPEHHS IMEHHHUKIB Ta
MPUKMETHHUKIB 3a JOIMIOMOT010 CY(iKCIB.

Merta poGoTu nependavae BUPIIICHHS HACTYITHUX 3aBAaHb:

— BUBYHUTH HAsIBHY HAYKOBY JIITEPATYpPy IO TEM;

— MpoaHali3yBaTH, CUCTEMATU3YBAaTH Ta Y3arajbHUTH HAYKOBI TOYKH 30Dy
II0JI0 CJIOBOTBOPEHHS B Cy4YacHI1M aHTIIUCHKINA MOBI;

— BUSIBUTH OCHOBHI CIIOCOOM CJIOBOTBOPEHHSI B aHTJIIACHKIN MOBI;

— BIOIOpaTH 3 JIEKCUKOTpaiuHMX JKEpesl NPUKMETHUKH Ta IMEHHUKU 3
pi3HUMHU Ccy(iKCaMHU, OMKCATH OCOOJIMBOCTI iX CIIOBOTBOPEHHS;

— BCTAaHOBUTH MicIle cydikcallii B CHCTEMI CIIOBOTBOPY aHTJIIHCHKOI MOBH.

MeToau AOCHIIXKeHHS: [JI1 BUBYEHHS NpPOOJEMH, IMOCTaBI€HOI y poOOTi,
BUKOPUCTOBYBAJIMCS TaKl 3arajlbHOHAYKOBI METOIMW: aHalli3, CHUHTE3, 1HIYKIIi,
JETYKITiS.

TeopeTnuHe 3HaAYeHHSsI JOCHIKEHHS MOJSATAE B TOMY, IO HOTO pe3yibTaTu
CTAaHOBJISITh BHECOK Y PO3BUTOK TEOPETUYHUX aCIEKTIB IEpEeKJIa 03HaBCTBA,
JIEKCUKOJIOT1i.

IIpakTuyHe 3HAYeHHS pOOOTHM TONATAE B MOKIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
OTPUMAaHUX JIaHUX, SK TIPU BUBYCHHI, TaK 1 Y BUKJIQJaHH1 aHTIIHCHKOI MOBU. 3HAHHS
OCHOBHHUX CIIOCOOIB CJIOBOTBOPEHHSI MOXYTh JOIMOMOITH B 3aCBO€HHI HOBHUX
aHTJIOMOBHUX CJIIB 1 3pO3YMITH 1X 3HAYEHHSI.

Amnpobaniss po6oru. OCHOBHI TOJOXKEHHS Ta pPe3yJbTaTH JOCIIKCHHS
OpoOMIIM  ampoOariio  Ha  MDKHApOAHIA  HAayKOBONPAKTUYHINA  KoH(pepeHii
«€pomoBu — 2019» (m. duinpo, 2019).

Ctpykrypa podoorun. PoOora ckmagaeTbcs 31 BCTYIy, JBOX PO3JLUIIB,

BHCHOBKIB Ta CIIMCKY BUKOPUCTAHUX JIZKCPCII.



PO3JILI 1.

CJIOBOTBOPEHHS SIK OJWH 3I LIIJISIXIB PO3BUTKY CYYACHOI
AHIJIIMCBKOI MOBH

1.1 IToHATTSA CJIOBOTBOPEHHS B JIHIBiCTHIII

3a3BuyYail, roBOpSYM MpPO JIEKCUYHUI CKJIaJd MOBH, HIAKPECIIOIOTH WHOro
BIJIKDUTUIA XapakTep, TOOTO MOKJIMBICTh TIOMIOBHEHHS HOBUMHU OJMHULISMH,
HOB'SI3YI0YM L0 MOKJIUBICTB, IEPII 33 BCE, 3 JIIFOUMMHU CIIOBOTBOPUYKMMH IPOLIECAMH,
abo cnoBoTBopeHHsAM. lle, Oe3CyMHIBHO, BIpHO, 0O CJIOBOTBIp IO CBOid CyTI Ta
IPUPOA]l HaKpallMM YMHOM BIANOBiIAa€ NOTpedaM HOMiHAIli, BAKOPUCTOBYIOUHU MPU
IbOMY HasiIBHUM B MOBI 3amac cJIiB Ta HallMEHyBaHb B3araJi.

Hackinbky Ba)KJIMBOIO € CUCTEMa CIOBOTBOPY JJIsI HOMIHATUBHOI JISJIBHOCTI
JIOAVHHU, MOXHa 3pOOMTH BHUCHOBOK 1 MO TOMYy, 110 0sin3bko 70% CIIOBHUKOBOTO
3aracy MOBHU KOHCTHTYIOETBHCSI CIOBaMH MOX1THUMH, TOOTO CTBOPEHUMH 32 IEBHUMU
npaBWJIaMH 3a JOMOMOIOK TEBHUX CIIOBOTBOPYMX 3acO0IB Ha 0a3l BUXIIHHUX
JeKCUIHUX oauHuLb [47, 101].

Moga nepeOyBae y cTaHi 0e3MepepBHOIO PO3BUTKY, 1110 BKJIFOYAE MEBHI MOBHI
IpoLIECH, B TOMY YHUCJIl 1 CTBOPEHHS HOBUX JIEKCMUHUX OAuHULB. Lleil mpouec
OTpUMaB Ha3BY «CJIOBOTBIp». OTKe, BUBHAYMMO, 1110 TaKe MPOIIEC CIOBOTBOPEHHS.

TepMiH «CIOBOTBIp» Ma€ JBa OCHOBHUX 3HAYEHHS, SIK1 CI1J] YITKO PO3PI3HSATH.
VY mepiromy cBOEMY 3HAYE€HHI BiH BXKMBAETHCS I BUPAKEHHS IMMOCTIHHOTO TPOIECY
YTBOPEHHSI HOBUX CJIIB Y MOB1. CyTh CIIOBOTBOPUYMX IMPOLIECIB MOJISATAE Y CTBOPEHHI
HOBHX HallMEHYBaHb, HOBHX BTOPMHHUX OJMHHUIIb TMO3HAYCHHSA, 1 SK TIIBKK TaKi
HallMEHYBaHHS CTalOTh CJIOBaMH, TEPMIH «CJOBOTBIP» PpO3KPUBAETHCS B
OYKBaJIbHOMY CEHC1 — SIK HallMEHYBaHHSI MPOIIECY YTBOPEHHS CJIiB.

Jlpyre 3HaYeHHsSI TE€pMiHA «CJIOBOTBIP» IMO3HAYA€ PO3JIJT MOBO3HABCTBA, IO
3aiMa€eThCsl BUBYEHHSIM IPOLIECY YTBOPEHHSI HOBUX JIEKCUYHUX OJUHUILLb.

[IpoGyiema TBOpEHHS HOBUX CJIiB, HOTO MEXaHI3M Ta CTPYKTYPHI €JIEMEHTH, 1110



OepyTh y IIbOMY Yy4YacTh, Ta W y3araji caM CJIOBOTBIp SK IPEAMET JIHI'BICTUYHOIO
BHBUYEHHS I[IKaBJISTh MOBO3HABIIIB PI3HUX KpaiH yke JaBHO. Ta JMIe MOYMHAIOUU 3
Jpyroi moaoBUHUA XX CTONITTS TOCTPO MOCTAE MUTAHHS PO HEOOX1THICTh BUIICHHS
CJIOBOTBOPY B OKpEMHUM aCIEKT MOBO3HaB4Oi Hayku. Came B 1€l 4ac CTBOPIOETHCA
psi1 Tpallb, B SIKUX YTOYHIOETHCSI CTATYC JAEPUBATOJIOTIT Cepe]] IHIIUX JIHTBICTUYHUX
JTACIIUILTIH.

O.M. bopraiuyk, [.B. Bacunenxo, JLII. Tlactymenko y mpari
«CJIOBOTBOpPEHHS B Cy4YacCHIM aHTIIIMCHKIA MOBI» TUITYTh: «CIOBOTBIp — 1€ PO3/ILT
MOBO3HABCTBa, IO BHMBYA€ MPOIIECH, CIOCOOM, TUMM 1 TpPaBHJIa TBOPEHHS CIIiB,
IPOJYKTUBHICTh, aKTUBHICTh 1 3aKOHOMIPHOCTI BXHBaHHS CJIOBOTBOPYHMX 3acCO0IB 1
CJIOBOTBIPHUX MOJIENIEH 1 TICHO TMOB'SI3aHUN 3 1HIIMMH PO3/IJIaMH MOBO3HAaBCTBA —
(OHETUKOI0, TPaMaTHKOIO, JEKCUKOJOTi€l 1 cTwiicTukor. lleil B3aemo3B's30K 1
B3a€MO3AJICIKHICTh BU3HAYAIOTHCS CUCTEMHUM XapakTepoM MoBu» [ 13, 198].

VY niiomy MOXKHA CTBEp/KYBaTH, IO 3apa3 MICIE CIOBOTBOPY B CHCTEMIi
IHIIUX JIHCBICTUYHUX JUCIHUILUIIH, a TaKOoX JEsSKi TpolecH Ta OCOOJIUBOCTI
CJIOBOTBOPUYOTO aHAJI3y 3aJMIIAIOTHCS JIOBOJI HESICHUMHU. 3 OJHOTO OOKy, IIe
MOB'S3aHO 31 CKJIAJIHICTIO TIPOIIECIB CIIOBOTBOPY, & 3 THIIIOTO — IHTEPIPETAILIis] CXOKUX
SIBUII] BUSIBJISIETHCS P13HOIO Y JIIHTBICTIB.

CnoBOTBip TICHO TIOB'SI3aHUI, Hacammepea, 3 JIEKCHKOJIOTI€. 3B'SI30K
CJIOBOTBOPY 3 JIEKCHKOJIOTI€H0 TPSIMUM 1 O€3MOCepeiHii: came JISKCUYHI OJWHUII
MOBH 3 TOYKH 30py iX MOP(HEMHOTO CKIaay, CTPYKTYpH 1 criocobiB aepuBaillli (To0To
CIIOBOTBOPEHHS) 1 € KOHKPETHHUM IIpeIMETOM BJacHe cloBOTBOpYy. Kpim ToOrO,
ICTOpUYHUN PO3BUTOK CIOBHUKOBOTO CKJIaMy, KOJU OJIHI CIIOBa, IO BUPAXKAIOTH
3acTapiii MOHSATTSA, BIAMHUPAIOTh, & 1HINI CJIOBA HAa O3HAYEHHS HOBHX MOHATH HAIIOi
JTIHACHOCTI 3'SBISIOTHCS, YAaCTO CYNMPOBOKYETHCS 3MIHOK MPOJYKTUBHOCTI MEBHUX
3aco0iB ciioBoTBOpeHHs: [40, 217].

®.M. bepesin ta Bb.H. TonoBin y kHH31 «3aragpHe MOBO3HABCTBO»
OOIPYHTOBYIOTH TBEPJI?)KEHHS, 110 CJIOBOTBIP HE BXOAUTH J0 JEKCUKU YU MOPQOJIOrii,

a CTOiTh mopsn 3 HUMH. Jlekcuka, Mopdosoris Ta CIOBOTBIp — TPU AaCHEKTU



CTPYKTYPH MOBH 1 TpU aBTOHOMHI ii MEXaHi3MH, 110 BUHUKAIOTh HAa OCHOBI TPHOX
TUIIB BIIHONIEHh MDK cloBaMU. TOMy CIIOBOTBIp TIOBHHEH BH3HABATHUCS
PIBHOMPABHUM 3 JIEKCUKOIO Ta MOPGOJIOTIE€I0 MPEAMETOM JIHIBICTUYHOTO BHBUCHHS
[21, 264].

3apa3 3 YNEBHEHICTIO MOXKHA CKa3aTH, IO CIOBOTBIp OQOpPMHUBCA SIK
CaMOCTifHMI pO3JiN MOBO3HABUOi HAayKH. IOro PO3BHTOK 3acBigdye mosiBa
YUCJICHHUX POOIT, SK 3arajiIbHOTO XapakTepy, 10 MalTh MPUHIIMIIOBE 3HAYCHHS H
3HAMEHYIOTh COOOI0 BUXI1JI CJIOBOTBOPY Ha CaMOCTIMHY apeHy, TakK 1 4aCTKOBOTO, IO
BUCBITJIIOIOTH KOHKPETHI MPOOJIEMHU CIOBOTBOPY B TiM UM 1HIIIN MOBI.

[IpeamMeToM BUBUYEHHS CIIOBOTBOPY € CIOBOTBIpHa ImiacucteMa MoBH. Jlo
3aBJaHb IOTO PO3AUTY HaJEXKaTh IMUTAHHA MPO CIHOCOOU 1 3acO0M TBOPEHHS
MOX1AHUX CJIIB, 3'ICYBaHHS MOTHBALIMHUX BIJHOIIEHb MK BUXIAHUMU 1 MOX1JHUMHU
OJIMHULIAMH, KJacu(IKalilo MOXIJHUX CIIB 32 O3HAKAMHM JIEPUBALIIHOI CTPYKTYpH 1
CJIOBOTBIDHUMHU 3HAYEHHSMH B MeEXaX BIJMOBIIHUX JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX KJIACIB
CiiB (YaCTUH MOBH), BU3HAUYEHHSI MPOJYKTUBHOCTI OKPEMHUX CIOCOOIB 1 3aco0iB
JIepUBAIlii.

[IpoGnemaM CIIOBOTBOPY MNPUILISIN yBary Bigomi JiHrBicTH: bomyen ne
Kyptene (po3risnaB ciIOBOTBIp SIK HayKy PO CJIOBOTBIPHI Cy(piKCH 1 TeMH, TOOTO
OCHOBH, 1110 € Brepiie B JiHreictuil), JI.B. Illep6a (cmoBoTBip — >KHMBI cXeMH IS
MO3HAYEHHS HOBUX TOHSTH; IIJIb CJIOBOTBOPY — IMOKA3aTH, K JIMCHO YTBOPIOIOTHCS
a00 MOXYTh YTBOPIOBATHCS HOBI cioBa It HOBUX ToHsATH), M.Jl. CremaHoBa
(rmuOoKe BUBUYCHHS CIIOBOTBOPUYMX 3aCO0IB JI03BOJISIE OUTBII TOYHO PO3IIISAIATH
gekcuyHui ckman Mosu), B.B. Bunorpamos, . I'pimm, O.C. KyOpsikona,
€.A. Kapninosceka, L.I. Kosamuk, B.O. I'opnuanyg, B.B. Ipemyk, A.IL. 3arnitko Ta
. CrnoBotBipHi Mozaem aochimxkyBanu M.IL. bpyce, H.I'. Imenko, X. Mapuann,
O. . Memkon, I'.®. Homak, A.l. HopanoBuu, C.II. Cementok, T.O. Cinaena,
[.I. ®exkera, R. Hinderling, 1. Kiihnhold, J. Schréder. Busuennio crmoBoTBOpY
Oe3mepeyHO MPHCBSIYCHI YHUCICHHI poOOTH HiMenbkux JiHreictiB: L. Eichinger,

P. Eisenberg Ta F. Simmler, sxi BUCBITIIOIOTh TPOOJIEMHU MOXITHUX IMEHHHKIB,



BUKOPUCTOBYIOUM CTPYKTYPHUI METOJ aHaji3y CJIOBOTBIPHMX MOJENEeH, a came
po3knananHs Ha OesnocepenHi cknanuuku. W. Fleischer, . Barz npuninstors yBary
crioco6am CIIOBOTBOPEHHS, BULISIOYN HAUTIPOAYKTUBHIIII MOJIEII CIIOBOTBOPY.

Ha nymxky T.®. €dpemoBoi, cI0BO, 3HAYEHHS SIKOTO MOSCHIOETHCS
(MOTHUBYETBCSI) 1HITUM CIITLHOKOPEHEBUM CJIOBOM, HA3MBAETHCS MOTHBOBAHUM, a
CJIOBO, IO TMOSCHIOE (MOTHBYE) 3HAYEHHS MEPIIOr0, HA3UBAETHCSI MOTHUBYIOUHM.
BiamoBimHO Ha3WBAIOTHCS 1 OCHOBH IHMX CJiB. MOTHBYHOYE 1 MOTHBOBAHE CJIOBO
CTaHOBJISITH CJIOBOTBIPHY Mapy. BiIHOIIEHHS! MI>K KOMITOHEHTaMU CIIOBOTBIPHOI mapu
HA3MBAETHCS CIOBOTBIPHUM 3B'SI3KOM, a00 BIJTHOIICHHSIM CJIOBOTBIPHOI MOX1AHOCTI
[23, 438].

3a tBepkeHHSIM 3.A. XapiTOHYMK, MOTUBYIOYMM BHUCTYIA€E CIOBO a00 OLIbIIT
CKJIaJHa OJIMHHULIS, HA OCHOBI CTPYKTYpH 1 CEMAHTUKH SKOI OyIyeTbCs HOBE
HaliMeHyBaHHA. 3 (opManbHOI TOYKM 30py BOHA MOXKE IMIJJABATUCA PI3HUM
orepallisiM: TTOBHOMY IMOBTOPEHHIO 3BYKOBOi (hOpMH, 3TOPTAHHIO BUXITHOI (OopMH,
PO3rOpTaHHIO a00 PO3MIUPEHHIO CTPYKTYPH 32 PaXYHOK CIEI[ialbHO ICHYIOUHUX B MOBI
CJIOBOTBOPYHUX 3aC001B, IO JIO3BOJISIIOTh BUIIIUTH B CUCTEMI KOHKPETHOI MOBH 11041
criocobu cioBotBopeHHs [1, 70]. Hampuknan, B aHTMHCHKIA MOBI HMPHUKMETHUKH
atomic — amommnuil, beautiful — eapnuil, carpetlesS — ne nokpumuil Kuiumom
YTBOPEHHI Bij] BIIMOBIIHUX IMEHHUKIB atom — amom, beauty — kpaca, carpet — Kuaum
[47, 73].

Crocobu CI0BOTBOPY — CTPYKTYPHO PI3HI NMUISIXU 1 MPUAOMHU TBOPEHHS HOBUX
CJIB y pe3yJbTaTl BUKOPUCTAHHS BCIX HASBHHX Y 1[I MOB1 CIIOBOTBOPUYUX PECYPCIB
(I.I. KoBanuk). Buainstors Mopdosoriydi 1 HeMop(OoJIoTiuHi CIIOCOOu CIIOBOTBOPY,
K1 BCTAHOBIIOIOTHCS BIJMOBIHO JO TOTO, SIKIi 3aCO0M BUKOPHUCTOBYIOTHCS IS
BHUPAXCHHS CIIOBOTBIPHOTO 3HAYEHHS ITOX1THOTO CJIOBA.

Jlo MopdoiioriuHux cnoco0iB HajexaTb cy(ikcaabHUM, NpedikcalbHUM,
cyikcampHO-ipedikcanpuuii, Oe3zadikcHuii. Jlo HemopdonoriyHNX Ccrnoco0iB
CIIOBOTBOPEHHSI HaJIeXkaTh: a) MEpexiJi OJHUX YaCTMH MOBU B 1HIIN; O) 3JIUTTA

CJIOBOCITOJIYY€HbB Y CJI0OBa; B) 3MiHA 3HAYCHHS CJIOBA.
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B anrmificekiii MOB1 JOCTITHUKH TPAIUIINHO BHAUISIIOTH NMPOJAYKTUBHUN Ta
HENPOAYKTUBHMIA criociO cioBoTBOpY. Hail0inbin akTyalibHa B JaHUN Yac mpobiieMa
IPOAYKTUBHOIO CJIOBOTBOPEHHSA. BHBUEHHS MNPOJYKTUBHUX CIIOCOOIB YTBOPEHHS
HOBUX CJIIB Oyjie OUIBIIOI MIpOI CIPHUATH BHUSBJICHHIO 30BHIMIHIX 1 BHYTPIIIHIX
3aKOHIB, a TaKOX CIPHUATUME TEHICHIII PO3BUTKY CIOBOTBOPYMX IPOIIECIB y MOBI.
Pi3HI cOBOTBOpYI €JIEMEHTH, IO MPUEAHYIOTHCS 10 OCHOBH CJIOBAa 1 SKI OEpyTh
y4acTh y CTBOPEHHI HOBHUX CIIIB, MOXKYTh HPOSIBIISITH PI3HY aKTUBHICTH 1 HECTH TpHU
IIbOMY Pi3HE CMHUCJI0OBE HaBaHTaxkeHHs [32, 111].

CnoBoTBiIpHa MOJIENb MOKA3ye€, SIK YTBOPEHO CIIOBO B KOKHOMY KOHKPETHOMY
BUIAJIKY, 1 JIONIOMAara€ CTBOPUTH AHAJIOTIYHI 3HAYEHHS AHAJIOTIYHUMHU 3acO0aMH.
[ToHATTS CIOBOTBOPEHHS B IIUIOMY BKJIIOYAae B ceO€ 1 y3arajbHEHHs, 00'€IHYIOUU
Pi3H1 MOJIEINI B TPYIIH 3@ CHOCOOOM TBOPEHHS CIIIB.

CnoBOTBIp, BHKOHYIOUM Psii KOMYHIKATUBHUX (DYHKIIM, BIJIICpa€e BaKIUBY
poJib ¥ JJIA TpaMaTHKH, TaKy SK MEpeKaTeropusailisi ciiiB, a00 YTBOPEHHS CJIOBa 3
XapaKTePUCTHKAMH 1HIIUX YaCTHMH MOBH 3 METOIO HaJlaHHS IM HOBHUX CHHTaKCUYHHUX
poJsieli, Hampukian: SWIM — niasamu, swimming — niasanus, smoke — nanrumu,
smoking — nazrinmus, move — pyxamucs, movement — pyx Ta iHIII.

KoMyHikaTHBHA pOJIb CIOBOTBOPYHUX SIBHIIL, OCOOJIUBO SIBHO TMPOSBIISETHCS B
HOMIHaTI3allli, KJIACHYHUM TPHUKIIAJOM SIKO1 € YTBOPEHHS 1IMEHI Ha 0a3i J1€CIIBHOTO
cioBa 0€3 3MIHM JIGKCMYHOI'O 3HAUEHHS, YW T[epeKaTeropusauis CiiB, JaBHO
IpuUBepTaia yBary JIHTBICTIB, SIKI BiJ3Hauajdd HAsBHICTh IEBHUX 3B'SI3KIB MIXK
NOXIJTHUMH JICKCHYHUMHU OJMHULISAMHU 1 pedeHHsIMHU. Hamararouuce MOsICHUTH, YOMY
Ha OCHOBI OJIHMX 1 THX K€ peYeHb a00 CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKI[I BUHUKAIOTH P13HI
noxigHi onuuumi (nuB. Kputuky kuurm P. Jliza "The Grammar of English
Nominalizations"), JIHIBICTH NPUNIIM A0 PO3YMIHHS TOTO, SIK B 3aJI€KHOCTI Bij
BUOOPY MOBIIEM TIPEAMETA, «TOIMIKa» TMOBIAOMIICHHS, Yd B 3aJIEKHOCTI Bij
KOMYHIKQTUBHOTO 3aBJaHHsS, OJHA 1 Ta X BHUXIJHA OJWHUI MIJAAETHCA PI3HUM
nepeTBOpeHHsIM. Tak, HApUKIad, pedeHHss Someone pays something to someone on

some day Moxke MPUBECTH A0 YTBOPEHHS B 3aJIS)KHOCTI BiJl TOIKaIi3alii, abo BUOOPY
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Ti€l un 1HIIO1 1HGOopMaIlli B SKOCT1 TOJOBHOI ISl TTOBIIOMJICHHS, HACTYITHI MOX1JTHI:
payer, payee, payment, paying, pay, payday ra iu. [38, 128].

[IpoiyKTUBHICTh, SIK BIJIOMO, € OJHIEI0 3 TOJOBHUX XapaKTEPUCTHK CaAMHUX
PI3HUX MOBHUX OJUHUIIL. OCOOIMBOr0 3HaYEHHS Ha0yBa€e MPOJYKTUBHICTh, 30KpeMa,
OpU XapaKTEPUCTHIIl CIOBOTBOPYOi MOAENI, IO € LEHTPAJbHUM MEXaHI3MOM Y
CTBOPEHHI HOBHUX CHiB. Tak SK B CJIOBOTBOPEHHI MPOAYKTHUBHOCTI, KPIM MOJECIICH,
MOIIUPIOETHCS 1 Ha aiKCH, OCHOBU, TOOTO CIOBOTBIPHI €IEMEHTH, a TaK caMO i Ha
CIIOCOOM CIIOBOTBOPEHHS, CEMaHTHKa CaMOro CJIOBa «IPOAYKTHBHICTB» YK€
mupoka. MoXJIMBO, came 1e ¢GakT 1 cTaB MPUUYUHOIO TOTO, IO 32 OKPEMUMU
aCIEKTaMH ILOTO TIOHSTTS 1 HaBiTh 32 MOTO0 OCHOBHUMH XapaKTEPUCTUKAMH €IUHOT
JYMKU CepeJl TOCIITHUKIB HE ICHYE.

BaxxnuBo BIA3HAYMTH, 1O B TEOPii CIOBOTBOPEHHS ICHYE CHUHOHIMIYHUUI
TEPMIH — «CJIOBOTBOPYA aKTUBHICTBY, IiJl IKOKO MAEThCS Ha yBa3l 3/IaTHICTh TOTO YU
IHIIIOTO YTBOPEHHSI, HANIPUKIIA/ CJIOBOTBIPHOTO €JIEMEHTAa, YTBOPIOBATH HOBI CJIOBA.
Mopnensb, adikc, OCHOBa MOXKYTh OYyTH aKTHUBHI B CTBOPEHHI HOBHMX CJIIB 1, HABIAKH,
MOXXYTbh OyTH MaCHBH1, TOOTO 3 X JOMOMOTOI0 YTBOPIOETHCS HE3HAYHA KIJTbKICTh CIIIB
ab0 He yTBoproeThes B3araini [34, 122].

Jlpyra 1 He MEHIII BaKJIuBa MpoOsieMa MoB'si3aHa 3 BUBYEHHSIM OOMEXEHb, SIKi
BIJIYyBa€ CJIOBOTBOpYA CHCTEMa B CBOEMY (PYHKIIIOHYBaHHI, 3 BUBYCHHSIM cdepH ii
JISTTBHOCTI Ta crieM (1K B MOPIBHAHHI 3 THIIMMU M1ACUCTEMaMU MOBH.

Buenumu naBHO Oyno MOMIYEHO, IO 32 JOMOMOIOK OJHUX CJIOBOTBOPYHMX
MoOJIeNied MOJXKHA YTBOPUTH Maibke HECKiHUYeHHE a0, NMpUHANMHI, 3HaYHE YHUCIIO
MOXI1JIHUX, 1HIII K XapaKTEpU3yIOThCS HE3IaTHICTIO /10 BIILHOTO BUPOOHHUIITBA CIIIB.

[IpoiyKTUBHICTB BOJNO/IIE K SKICHUMH, TaK 1 KITbKICHUMHU XapaKTEePUCTUKAMH,
TaK K MOJEJIb BBAXAETHCS MPOAYKTHUBHOK, KOJU 3a 11 JOMOMOIOK YTBOPIOIOTHCS
1HIIII MHOXXMHHI MOXIJHI, 1 3 1HIIOr0 OOKY, BOHA O3Haya€ 3JaTHICTh CJIOBOTBIPHOIO
pSAy 1O TIONMOBHEHHS HOBHMH OJWHHUIISIMHU, OQJaHCYIOUM 3 BXKE ICHYIOUMMHU B
JIEKCUYHINA CUCTEM] MOBU OJUHHULIMH.

baraTo cmoBoTBOpuUMX Mojenei po3pi3HAIOTHCA caMe B KUIBKICHOMY aCHeKTi:
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oOMexkeHa KUIbKICTh moxigHux 3 cydikcom -dom (kingdom, princedom Tomio) i
BEJIMUYE3HA PI3HOMAHITHICTH MOXITHUX 3 CY(DIKCOM -er.

Heo0xinHO cka3aTu, 110 aKTUBHICTH CJIOBOTBOPUYUX MOJENIEH NETEPMIHYETHCS
quCJICHHUMHM  (aKTopaMH —  JIHTBICTUYHUMHU Ta  €KCTPaJIHIBICTUUYHHUMM:
dboHeTUUHUMH, (doHONOTYHNMH, MOp(}OIOTIYHNUMH, eTUMOJIOTYHHM,
NepUBAIIMHUMH, CEMAHTUYHUMH, CTWIICTUYHHUMHM Ta IHIIMMU BIJIACTUBOCTSAMU
JICKCUYHUX OJIMHUIIb, KOHKYPCHIIIEIO 3 YK€ ICHYIOUMMH MOBHUMHU ITO3HAYCHHSIMH,
KOMYHIKaTUBHUMHU 1 IparMaTHYHUMU TPUUUHAMH.

B aHrmiiicekiii MOBi, HanpuKiIaj, MOXIJAHI NPUKMETHUKA MICTATH 10 70
cy(iKCiB pi3HOTO MOXO/DKEHHS. 3 HUX cydikcu -ate, -ory, -ine, -id Ta iHmI HiKOJIH HE
3'€IHYIOTBCS 3 CIIOKOHBIYHMMH OCHOBAMH; HaBIIAKH, Taki cyQikcu, sk -ward, -most,
-fold, HiKOJIM HE MTOETHYIOTHCS 3 3aMO3WICHUMH OCHOBamH [47, 117].

OTxe, NpOMIIOBIIM JOBIMM LUISIX PO3BHUTKY, CJIIOBOTBIP BHOKPEMHBCS SIK
CaMOCTIMHA JIIHIBICTHYHA JHMCLMILIIHA, X04Ya W TICHO NOB'SI3aHHH 3 JICKCUKOJOTIELO,
rpaMaTHKOIO Ta CHHTaKcHcoM. Ha maHomy ertari po3BUTKY CIOBOTBIp OMEpPYy€e TAKUMU
TEOPETUYHUMU TIOHSTTSIMU: CIIOBOTBIPHE 3HAYCHHSI, CJIOBOTBIPHUM THII, CIOBOTBIPHE
THI3/I0, CJIOBOTBIpHa MOJIeNb Ta CJIOBOTBipHa MoTuBalis. CIOBOTBIp SIK PO3ILT
MOBO3HABCTBAa BHBYAE€ CTPYKTYpy CIHIB, CIOCOOM iX TBOPEHHS, CIOBOTBOPYI
3HAUCHHS, 1[0 BUHUKAIOTh Yy Tpolieci cmoBoTBopeHHs. CydacHa aHTJIINAChKA JIEKCUKA
MOCTIITHO 30arayyeTbcs HUISIXOM CJIOBOTBOPEHHS, TOOTO TBOPEHHSIM HOBHX CIIB 32

NEBHUMU CIIOBOTBIPHUMHU MOJIEIISIMHU.
1.2 OcHOBHi cI0CO0H CJI0BOTBOPEHHS

Moo KIIBKOCTI CIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHSI B aHIIIIMCHKIM MOBI ICHYIOThH Pi3HI
ayMkd. i po301KHOCTI TOSICHIOIOTBCS TUM, IO Pi3HI CIOCOOW 3MIHIOIOTH CBOIO
aKTHUBHICTH 1 Ha JOBI'MI 4ac MOXKYTh OyTH OUTbII-MEHII NTPOAYKTUBHUMH abo0 B3araii
3aBMupaTi. Taki criocoOu ciioBoTBOpeHHs, sk yepryBanus (feed or food), moaBoenns
(murmur), a Tako>k HEMOJIYJIbOBaHI CIIOcOOM — 3ByKOHaciyBaHHs (cuckoo, splash)

ta pumoBaHuii moBTOop  (fip-top, hocus-pocus) e  gpyropsmgHUMH  Ta



13

HENPOAYKTUBHUMHU.

Y TpamuuidHid HayKOBIH JiTEpaTypi BHAUIAIOTH TakKi OCHOBHI CHOCOOU
CJIOBOTBOpPEHHSI — adyikcallisi, peBepcis 1 KoHBepcis (pe3ysbTaT — IMOXIJTHE CJIOBO),
CIIOBOCKJIAJIaHHsl (pe3ynbTaT — CKJIQJHE CJOBO) 1 CKOpOYEHHs (pe3yiabTaTr —
CKOPOYEHHSI, aKPOHIM, a TAKOXK CIOBO-3JIUTOK) [32, 44].

Adikcarlisi — yTBOpEHHSI HOBUX CIIB 3a JIOTIOMOTOIO0 TPUETHAHHS O OCHOBU
cioBa cydikciB abo mpedikciB. [Ipedikcn mpuenHyOTbCS 10 KOPEHS CJoBa Ha
noyatky, a cypikcu — y KiHIl. AQIKCH MOXYTh MPUETHYBATUCS JI0 PI3HUX YaCTUH
MOBH, 3MIHIOIOUH TIPH IIbOMY 3HAYCHHS OCHOBH cjioBa: happy — unhappy — happiness
— happily. Cydikcn, siki opOpMIISIOTH CIIOBO SK TIEBHY YaCTHHY MOBH, TICHIIIE
noB's3aHI 3 OCHOBOIO (Courageous, dictation), B Toif yac sk npedikCH TOJOBHUM
YUHOM 3MIHIOIOTh CEMAaHTHKY CJIOBa 1 OUIBIN caMOCTiiHI JiekcnuHo (anti-missile,
postwar). Adikcu, 3a AOMOMOIOI0 SIKUX B NEBHUW MEPIOJ CTBOPIOETHCSA BIAHOCHO
0araTo HOBOYTBOPEHb, HA3MBAIOTHCSI MPOAYKTUBHUMH. [IpOyKTUBHUMHU B CydacHil
aHrIiACHKIA MOBI € cydikcu: -ing, -y, -ee, -ist, -er, -ette, -ed ta inm; npedikcu: anti-,
super-, pro-, mis-, re- Ta iami. [IpogykTHBHI apikCH B OCHOBHOMY BiJHOCSTBCS 10
CIIOKOHBIYHOT aHTIIiHChKOT JIekcuku (-fy, -er, -izer), HempoyKTHUBHI — JI0 3aIT03UYEHOT
(-or, -ous).

CrnoBocKkJaaHHs € OJHUM 3 HAMOUIBIN JTaBHIX Ta YHIBEpCaJbHUX CIOCOOIB
CJIOBOTBOPEHHSI B aHIUIIMCBHKIA MOBi. CIOBOCKIIaJaHHA — CHOCIO YTBOPEHHS HOBHX
CJIB, SIKUI MOXe OyTH Tiepeanuii popMyJIor0 «OCHOBA + OCHOBAY, B PE3YJIbTATI YOTO
YTBOPIOETHCS CKJIQJHE CJIOBO. JloJMaBaHHIO MOXKYTh IIJJIATUCSA TPOCTI OCHOBH
(cowboy, blackboard, spaceship, etc.), a Takox mpocTa OcHOBa i MOXiJHAa OCHOBA
(pen-holder, match-maker, baby-sitter). Cmoci® 3'enHanHsS OCHOB MOXe OyTH
HEHTpaabHUM, KOJM OOWJIBI OCHOBHM 3'€IHYIOTHCS «BCTHK» (eye-brow, sunrise,
schoolgirl), a Takoxx 3a gomomoror 3'enmHyBanbHOro eneMmenrta (handicraft,
tradesman, mother-of-pearl). [Iyxe dacTo cioBOCKIamaHHS BUCTYIA€ SK 3aci0d
CTBOPEHHS TOXiTHOI OCHOBH JJISl MOAAJBIIOTO MPOIECy CIOBOTBOpeHHS. OTprMaHa

TaKUM CIIOCOOOM OCHOBA MIAJIA€THCsSI KOHBEPCii, peBepcii ado adikcaliii, B pe3ynbTari
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yoro BWHHMKae Hoe, moximue cioBo (blacklist — to blacklist; daydream — to
daydream; stagemanager — to stagemanage; babysitter — to babysit; honeymoon — to
honeymoon — honeymooner; etc.) [45, 118].

PeBepcist — 3BOpOTHiH CIOBOTBIp, B MPOIIEC] IKOTO KOPOTIIAE OCHOBA, IIUIIXOM
BifcikaHHs cydikca. Tak, B mapi burgle — burglar, mpouec cnoBoTBOpeHHSs line B
3BOPOTHOMY HAIPSIMKY: BiJl OCHOBHU burglar BijicikaeThCsi €IEMEHT, YCBIIOMITFOBAaHHHA
sk cydikc, 1 3'aBiseThes giecaoBo burgle.

KounBepcist — cmoci0é CI0BOTBOPEHHSI BEJIbMHU XapaKTEPHUH JUIsl aHTIHCHKOT
MOBM B CWiy ii aHamiTUYHOro xapaktepy. KoHBepcis SK CIOBOTBIpHMM Ipoliec
MOJISiTa€ B TOMY, 1110 Bi1I0yBa€ThCcsl (DYHKI[IOHATBHUN 3CYB CJIOBA 3 OJIHIE] YACTUHHU
MOBH B iHIIIy, 0¢3 3minu popmu to finger Bix finger; to elbow Bix elbow, etc.

CKOpOYEHHS — YTBOPEHHSI HOBHX CJIIB IUISIXOM YCIYE€HHS OCHOBU. B pe3ynbrari
J1i 1bOro CHoCcO0y CIOBOTBOPEHHS YTBOPIOIOTHCS CJIOBA 3 HEMOBHOIO, YCIUEHOIO,
OCHOBOIO (200 ocHOBaMM), 3BaHi abpeBiaTypamu. [IpocTi abpeBiaTypu yTBOPIOIOTHCS
IUIAXOM BIJCIKAHHS KIHIIEBOrO abo0 TOYaTKOBOrO CKjaay ocHoBu: caps (capital
letters), ad (advertisement). CkmaaHi aOpeBiaTypu yTBOPIOIOTBCS 3a JOMTOMOTOKO il
OCHOBOCKJIQJIJaHHSI Ta CKOPOYEHHS 1 CKIAAaOThCA 3 MOYaTKOBUX OYKB ab0 CKIadiB
CIIiB 1 OCHOB a0o0 3 MO€IHaHHSA iX 3 MoBHUMH ocHoBamu: Interpol (International
police); hi-fi (high fidelity). CkopouyBaTrics Moxe Oynab-sfika YacTHHA CJIOBa
He3aJekHo Big mopdemuux wmex: doc — doctor; frig — refrigerator; phone —
telephone. Haituacrimie 3ycTpivaroThesi KiHIIEBI YCIYGHHS TUITy €xam — examination,
doc — doctor, gym — gymnasium. Yciuenus tumy plane, phone (Bix airplane,
telephone) nasuBatothcs mouarkoBumu, a frig ado flu (ix refrigerator, influenza)
UTIOCTPYIOTh TaK 3BaHi KIHIIEBO-IIOYATKOBI yCIUYEHHSI.

CnoBO3JUTTS — MOPIBHSAHO MOJOJAUMN crocid cnoBoTBopeHHsA. Ha BinMiHy Bij
IHIIMX CMOCO0IB CJIOBOTBOPEHHS OJMHMIICID TYT € HE OCHOBA, a il JIOBUIbHHM
¢parment (Euroshima — Europe + Hiroshima; Motel — motorist + hotel). ITpomec
CJIOBO3JIUTTS I0OpEe BUIHO HA MPUKJIIAJI cJI0Ba SMOQY, yTBOPEHOTO 3 (PparMeHTiB ABOX

OCHOB — Smoke Ta fog — nuIsIxoM HakIageHHs iX oauH Ha oxHoro [38, 100].
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1.3 3aranbHa xapakTepucTHKa cypikcamii B Cy4YacHil aHIJIINCbKIH MOBI

Cydikcariiss — cnoci® CJIOBOTBOPEHHS HOBHX CJIIB IIJISAXOM HPHEAHAHHS 0
KopeHsi a0 ocHOBH ciioBa cy(dikciB. Cydikc — nepuBaTUBHUN (ITOX1THHI) €IEMEHT
HANPUKIHII cloBa (MK KOpEHEM 1 3aKiHYEHHsIM), sikuil € abo OyB MpPOAYKTUBHUM
eseMeHTOM ci0BOTBOPY. CydiKC Mae JEKCHKO-CEMAaHTUYHE 3HAYEHHS, MPOTEe He
BXKUBAETHCS BIIOKPEMIIEHO, TOOTO HE Ma€ O3HaK OKPEMOT YaCTUHU MOBH.

OpHak, KOJIM OJHE 1 T€ ) CJIOBO 3 PI3HUMHU Cy(diKCaMU HAJIECKUTh JO OJIHIET
YaCTUHU MOBHM, TO 32 JONOMOTOK Cy(IKca PpO3PI3HAIOTHCS JIEKCUKO-TpaMaTUYH1
KJIACH IUX CJIIB, HAPUKJIAJ: Cy(diKcH -€r Ta -eSt JyIsl BUILIOTO Ta HAMBHUIIOTO CTYIICHIB
NOPIBHSHHS MPUKMETHHUKIB: bigg-er — the bigg-est, sweet-er — the sweet-est.

CyTo ceMaHTH4YHI 3MIHM BIIOYBAalOTBCA y CIOBI MpU 3MiHI cydikca 1
JIO3BOJISAIOTH BiTHOCUTH 11€ CJI0BO 10 onHiel yactuau moBu: collect-able, collect-ible.
Hapemiri, pi3Hi cy(ikcu MOXKYTh YTBOPIOBATH SIK MPOCTY, TaK 1 MOJABINHHY OMO3HUIIIIO
pi3HuX YacTMH MoBH, Hampukiaa: cold — cold-ish (mpukmernuk) — cold-ly
(mpucniBuuk) — cold-ness (imennuk) [9, 73].

XapakTepHOIO PUCOI0 aHTIIMCHKOT Cy(DIKCaTbHOI CUCTEMHU € BiICYTHICTH B HIl
cy(ikciB  00'€eKTMBHO-KBali(PIKATUBHOI ~ O3HAaKM, a Cy(]ikciB CyO'€KTHBHO-
KBaT(hiKAaTUBHOI OLIIHKY (3MEHIIYBaJIbHUX, MECTINBHUX, 3HEBAXKIIMBHUX Ta 1HIII) MaJo;
Cy(iKCiB, 10 BUpaXalTh 30UIBIICHICT, B AaHIJIICBKIH MOBI HEMaEe 30BCIM.
3mentyBanbHi cydikcu (-let, -kin) mano BxuBaHi.

CydikcanpHuii aepuBaTUB — II¢ ABOXMOp(EMHE CJIOBO, IO BKUBAETHCS SIK
1JI€ 1 TpaMaTUYHO PIBHO3HAYHE MPOCTOMY CJIOBY B YCIX MOXJIMBUX CHHTaKCUYHUX
KOHCTPYKITisix. Mopdemu kK, 0 HECyTh O3HAKH TPaMaTUYHUX KaTEropii yacy, 4rciia
Yy BIAMIHKA, BU3HAYAIOTHCS SIK 3aKIHUYEHHS, OCKIJIbKM BOHU YTBOPIOIOTH HE HOBI
CclloBa, a suiire ¢popmu ciis [13, 48].

CydikcanpHuil CIIOBOTBIpP XapaKTEPU3y€EThCS 3aI€KHO BiI:

— cyikca, 110 MOXOANUTH 3 BIacHOI MOBH, Hampukiaazd: darkness, kindness. V

X BHUIIAJKaX HAroJioC HOBOTBOPY HC 3MIHIOETBCSI HaBIThH y CJIoBax 3 TpbOMa
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cKJIazaMu: commonness, willingness;

— 3amo3W4eHoro cydikca, MO MPUETHYETHCA SK 10 BIACHOMOBHHMX, TaK 1
3all03MYCHUX KOPEHIB, HE 3MIHIOIOYM IMPH LLOMY HAroJjiocy, Hampukiaa: movable,
deceivable, serviceable;

— 3amo3W4YeHoro cydikca, IO BKUBAETHCS 3 I1HIIOMOBHUMH KOPEHSMH,
3MIHIOIOYH TIPY [IbOMY HAroJioc ab0 TOJIOCHUN YW MPHUTOJIOCHHUA KOPEHS, HAIIPUKIIA;:
biology — biologically, China — Chinese.

Konu o 3amo3uueHoro ciaoBa, yTBOPEHOI'O 3a JOMOMOTOI0 1HIIIOMOBHOI'O
cy(ikca, mNpueaHYeTbCA 1€ OJWH, BJIACHOMOBHHMI Cy(]iKC, Take YyTBOPEHHS
HA3WBAa€ThCSA KOPCIATHBHHUM, Hampukiam: president — presidency, resident —
residency [57, 91].

Cyikcarris sik ciocid CJIOBOTBOPY € 3HAYHO TIOO0ATBHININM, HIXK Tpedikcaris.
[IponopiiiiHa yacTMHA BIACHOMOBHHMX CY(IKCIB TaKOX € OUIbIIOI, HIXK cepel
npedikciB. Ile o3Hadae, M0 aKTUBHE 3alO3WYCHHS JIATUHCHKHMX, TPEIBKUX Ta
bpaHy3pKUX CY(}IKCIB HE BHTICHWUJIO CJIOBOTBOpPYl €JIEMEHTH BJIACHOI MOBH,
IPOAYKTHBHICTh SKHX MOKE€ dYac Big uacy moHomoBatucs: boredom, freedom,
kingdom, ame stardom — Big iMeHHHKa star «kiHO3ipka». Crocrepiraerbes 1
3BOPOTHHMI TIpOIIEC: HANpUKIaN, BiacHe aHriikceki cioBa twofold, threefold
BUTICHSFOThCS CJIOBaMH, YTBOPEHHUMH 3a JIOTIOMOTOI0 poMaHChKoro cydikca -(b)le —
double, treble.

[ligrpynu pi3HUX 3a MOXOKEHHSM CY(PIKCIB MOXKYTh YTBOPIOBATH OJHMH KJIac
MEBHOI YaCTHMHW MOBH. 32 TaKUMHU CHUTBHUMHU O3HAKaMH PO3PI3HAIOTHCS TPYNH YU
KJIacu Cy(IKCiB, 10 YTBOPIOIOTH:

— Ha3BM KOHKPETHHX IMeH, Hanpukiam: -er (driver); -or (sailor); -ing
(darling); -ee (refugee); -ice (apprentice); -ician (politician, proletarian); -ist
(socialist); -ite (erudite); arian (agrarian); -ent (absolvent); -ant (emigrant).

[li iMEHHMKHM MOXKHA PO3MOJIIMTH Ha Bl MIATPYNH 3 MEpeBaKarOUUMU
O3HaKaMU: a) Ti, IO BKa3ye Ha JAit0 1 0) Ti, IO CTOCYEThCS i,

— Ha3BM aOCTpaKTHHX HalMeHyBaHb, Hampukian: -age (bondage); -ance
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(alliance); -ancy (discrepancy); -ation (adoration); -ence (efficience); -dom
(officialdom); -hood (neighbourhood); -ing (gazing); -ion (tion) (invention,
recognition); -ism (behaviorism); -ment (betterment); -ness (bitterness); -ship
(hardship); -ty (naivety);

— TEBHY JIEKCUKO-TpaMaTHUYHy KaTeropilo: ICHYIOTh, HANpUKIAMA, IEKIIbKa
cy(iKCiB, II0 YTBOPIOIOTH IMEHHHKH >KiHOYOro poay: -ess (Stewardess); -ette
(usherette); -ina (regina); -ine (heroine).

3HayHa KUIBKICTh CY(iKCIB Hajae ciioBaM eMmolliiiHoro 3abapsienHs. lle, B
nepiy 4epry, cy(dikcu, ki BiIOUBAIOTh XapaKTEPUCTUKU 3MEHIITYBaHHS, HATTPUKIIA:
-en (maiden); -et (ballet, sonnet); kin(s) (roJloBHUM YHHOM y BJIACHHUX IMEHaX)
(Perkins), -let (ringlet); -ock (hillock, bullock) [18, 76].

Psan cydikciB BiiOMBae HeraTtWBHI SKOCTI 1 O3HAaKW pedeil. OpHak, 1 puca
BJIACTHBA HE BCiM yTBOpeHHsM, Hanpukiad: -ard (slug-gard, drunkard, ane placard,
standard); -ster (Spinster, gangster, ane holster, lobster) [18, 83].

3aciyroBye Ha yBary, HapeuTi, CHHOHIMIs cy(dikciB. CeMaHTUYHE HaKJIaJaHHS
(overlapping) 3HaueHb — SBUIIEC Y MOBI1 JIOCUTH IOIIUPEHE, 1 30€peKCHHS 1HBapiaHTa
SK OCHOBHOTO JIEKCHUKO-CEMAaHTHYHOTO IIEHTpa — HOCIS 3HAaY€Hb KUIBKOX JIEKCEM —
CIIOCTEPIraeThCs cepejl CiiB i3 cydikcamu -an, -ese, er, -or, -ite.

3anexuTh 1€ SBUIIE, TOJIOBHUM YHWHOM, BiJ €TUMOJIOTII adikca. Y TBOPEHHS
tuny doctor — physician, kpiM TOro, mO MarOTh JIKIIE IM BJIACTUBI JIOAATKOBI
CEMaHTUYHI 03HAKH, PO3PI3HIIOTHCA 32 TTOXOKEHHSIM cydikca. O0unasa cydikeu -er
1 -an Bka3ywTh Ha ¢ax. 3a3HaueHl IMEHHUKH ACOIUIOIOTHCSA 3 TOHATTSIM («IIKap»
npoTe 3HAaYeHHs iIMeHHHKa doctor 3a 00CATOM € 3HAYHO IIUPIIUM — L€ 1 BUCHUH, 1
mikap, a physician — saumie TOH, XTO NPAKTUKye JIKYBaHHS 3 3aCTOCYBaHHIM
npenaparis 1 XIpyprii.

Otxe, 3aBASKM TOMYy, IO 3a Cy(dikcoM 30epiraeTbCsi OJIHE JIEKCHKO-
rpaMaTHYHe 3HAYCHHS, BXXMBAHHS OCTAaHHBOTO 3 OCHOBOIO TIEBHHMX TpPYI CJiB
CIIOHYKA€ JI0 YTBOPEHHS BIJIMOBIIHUX YAaCTHH MOBHU. 3BiJICH CydiKcallisi — BaKJIUBUI

BUJ] CIIOBOTBOPY B aHTJINCHKIM MOBI 3 IEBHUMHU BUAAMH, IO CKIAIUCH ICTOPUYHO.
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1.4 Cydikc ik 3Ha4yIIa YaCTUHA cJ10Ba. ®OpPMOTBOPYI Ta CJIOBOTBOPYi

cydikcun

Sx Oyno 3a3HayeHO BUIIE, Cy(PiKC — 3HAUYIA YACTHHA CJIOBA, KA CTOITH MMiCJIS
KopeHs abo michs iHmoro cydikca. Cydikc CcayXuTb A yTBOPEHHS CIiB
(cnoBoTBOpuMit cydikc) 1 i yrBopeHHs dopM cioBa (popmorBopumii cydikc). ¥
Ipymdi CIOBOTBOPYUX CY(IKCIB BUAUIAETHCS MOCTIKC (Cy(iKC MICHs 3aKiHYSHHSA
cioBa). Takoxk esKi BUeH1 BUILISIOTh HYJIbOBUH Cy(]ikc.

CrnoBoTBOpYl Cy(pikcH B aHINMCBHKIA MOBI (DOPMYIOTH HOBE CJIOBO 3 IHIIAM
3HAQYCHHSIM, HEXall 4acTo 1 MOAIOHUM 31 3HAYEHHSIM MOYaTKOBOTO cioBa. Hampuknan:
neighbor (cycin) — neighborhood (cycinctso) [43, 94].

CnoBoTBOpY1 Cy(pIKCH B aHTIIMCBHKIA MOB1 CHPHUSIIOTH (POPMYBAHHIO LIJIOTO PSAY
iMeHHUKIB. Came iM Mu 3000B's13aH1 TT05IB1 Ha3B 0aratbox mpodecii.

Cy®ikcu B aHTTIHCBKIN MOBI: TaOIUIIS 11T IMEHHUKIB

Cydikc Bunanku BUKOpHUCTaHHS, [Ipuknanu
3HAYCHHS
-acy/-cy Jyist aOCTpakTHUX IMCHHHKIB, accurate (Tounuii) — accuracy
3HAYEHHA pexuMy ad0 CTaHy (TOYHICTB)
-age 3MicCT Yoro-HeOy b, 3HAUCHHS percent (mpoueHT) —
30upanbHOCTI, HaKT il percentage (mpoueHTHUMI

BMicT), t0 break (;tamatu) —

breakage (HecnpaBHICTh)

-al 3HaueHHs Jii Yu CTaHy to arrive (mpubysaru) — arrival
(mpuGyBaHHs)
-an, -ian [Tpodecis, HAI[IOHATBHICTD, Russia (Pocis) — Russian
3BaHHS (pocisiHuH)
-ance, -ence Bnactugicts, nporiec, cTaH Important (BaxxnuBwHii) —

Importance (BaxxJIuBICTB),
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intelligent (inTemireHTHMIA) —

intelligence (iHTeITeHTHICTB)

-ancy, -ency [TomoskeHHs, CTaH inhabitant (>xuTens) —
inhabitancy (mposxuBanHS),
urgent (HeBiaKIaAHUMN) —
urgency (HeB1IKJIaIHICTh)

-ant, -ent HasBa BukoHnaBIg aii abo account (paxyHoOK) —

THCTPYMEHTY, 3a JIOIOMOT'OI0 accountant (Oyxrairep)
SKOTO Jis1 BIAOYBA€EThCS
-ard, -art XapakTepuCcTUKa JIIOIUHY, pix | Wise (Myxpwmii) — wizard

IISUTBHOCTI

(4apiBHUK)

-ary, -ory, -€ery,

ry

1 [Ipodecis, pia 3aHsATh, Miclie

JISITBHOCT1, PUCH XapaKTepy,

CYKYITHICTh peueit abo irojieH,

snob (cHo6) — snobbery
(cHOO13M), bake (BumikaTh) —

bakery (mexaphsi)

MIPOJTYKITis
-dom Jlst 30ipHUX Ta aOCTPaKTHUX free (BibHMIA) — freedom
IMECHHHKIB. 3HaYCHHS CTaHY, (cBOOOIA)
TepuTOpIi
-ee Jlnst no3HadeHHs 00'ekta abo to employ (naiimaTu Ha
ocoOu, Ha Ky CIIpsiMOBaHa Jiist | poboty) — employee
(cTIiBpOOITHUK)
-eer 3aHATTS 200 TIocaTy auction (aykiion) — auctioneer
(ayKIIioHiCT)
-er, -or, -ar Jy1s Mo3HavYeHHS mocaau abo teach (BuutH) — teacher

HA3BU POAY TISITLHOCTI

(BUMTEND)
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-ese JonaeThes 10 Ha3B KpaiH JIst Japan (SImonis) — Japanese
dbopMyBaHHS HAIIOHAILHOT 00 | (STIOHEITH)
TEPUTOPIATBLHOT TPUHATICHKHOCTI
-ess Bka3sye Ha IpHHAJICKHICTD 10 steward (ctroapm) — stewardess
JKIHOYOT CTaTi (cTroapaeca)
-hood SIkicTh, CTaH, CTAHOBHUILIE, child (mutuna) — childhood
nepion (muTHHCTBO)
-ing His, mo BigOyBaeThes B mpotieci | to travel (mogopoxxyBatn) —
travelling (momopox)
-ism Hanpsimku B MucTenTBi, Haymi, | hero (repoit) — heroism
penirii Ta 1HII1 a0CTPaKTHI (repoizm)
HOHATTS Ta iX pe3y/IbTaTh
-ist [Mpodecist, mpuHANSKHICTh 0 | art (MucTenTBo) — artist
SKOTOCh HAIIPSIMKY YM Teuii (XyA0KHUK)
-ity, -ty O0'eananus, rpynw, 3araibpHi Ta | Safe (0esneunnii) — safety
aOCTpaKTH1 MOHSTTS (Oe3neka)
-ment Bkasye Ha pe3ynbTar aii achieve (mocsrati) —
achievement (ocsirHeHHS)
-ness SxicTe ab0 cTaH Dark (remuuit) — darkness
(TempsiBa)
-ship 3HaueHHs CTYIEHS BITHOCHH, friend (mpyr) — friendship

CTaHy, pEKUMY

(apyx0a)

-tion, -sion, -cion

Mis, cran, nporiec, MOHATTS,

SIKICTB, BJJACTHUBICTD

to confuse (OenTexuTH) —

confusion (30eHTexKeHHS)
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-ure BigomcTBo, pe3ynbrart, ais, press (HaTHCKaTH, TUCHYTH) —

GbyHKIS, IHCTPYMEHT pressure (TUCK)

OTxe, B aHIJIICHKIA MOBI, Ha BIAMIHY BiJ] YKpPaiHCHKOI, OJHE CJIOBO MOXE
npuiiMaTH HE Tak Bke M Oararo ¢opm. Lle 0OyMOBIIEHO TUM, 110 B aHTJIIHCHKIA MOBI
O0arato TpaMaTHYHUX 3HAYE€Hb CJIB, TaKWX, SK pPiA, dYac Jl€cioBa Ta IHIIE,
BHUPAXKAIOTHCS HE CAMHUM CJIOBOM, @ PI3HUMH JONOMDKHUMU €JI€MEHTaMU (apTUKIIAMH,
JOTIOMIKHUMH JII€CIIOBAMHU 1 T.11.). B yKpaiHChbKiif MOB1 B OJHOTO TUIbKH MPUKMETHHKA
(B 3a7€KHOCTI BiJ BIIMIHKA, YHUCIIa, pOy), Moxke OyTu Oubiie 20 dopm. Hanmpukian:
yaobaenull — yaoobaena — ynooneni — ynobieHo2o 1 Tak aami. B aHrmilcbKkoMy K
npukMeTHUK favorite (ysaroOneHuil) MOKe B3arajii He 3MIHIOBATHCS, ajieé Mpo HOro
TouHY (hOpMy MU 370TayeMocs 3 KoHTeKcTy (oroueHHs): This is my favorite book (Lle
Mos yo0iieHa kaura) — He is my favorite writer (Bin miii yaro0eHHH MTHChMEHHUK).

OpHak B eSKUX BUIAJKaX aHTIIHACHKI CJIOBA BCE-TaKU 3MIHIOIOTH Gopmy. I ms
I[LOTO B aHIJTIHCEKOMY € IT'Th (hopMOTBOpUHX cydikciB: -ed, -est, -ing, -s (-es), -er.

Tenep BapTo po3i0OpaTucs B aHMNMCHKUX CJIOBaX, 3/laTHUX TPUAMATH PIi3HI
dopmu. Otxke, aHrmiicbkuii cydike -ed morpideH s Toro, MO0 YTBOPUTH APYTY i
TpeTio hopMy mpaBwiIbHOTO AieciaoBa. Hanpukman: finish (3akinaysaTtu, 3aBepiiryBaTi)
— finished (3aBepiug).

Cydikcu -er ta -eSt B aHIIINCHKIM MOBI 3aCTOCOBYIOTHCA IpPU YTBOPEHHI
nopiBHSUTBHUX (opM npukMeTHHKIB. LI cydikcu BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 KOPOTKUMU
NPUKMETHHKaMH, Ha 3pa3ok close (Omumspkuit), big (Bemukuil) Ta iHm. Jlms
NOPIBHSUIBHOT (pOpMHU 3aCTOCOBYEThCS CydiKc -er, a ang Bumoi — -est. Hanpukian,
close (0u3bkuit) — closer (0vkumii) — closest (HaiOKUmMii).

Cepen aHTACHKUX CY(IKCIB MIMPOKO MOIIUPEH] -S 1 -€S. BOHM 3aCTOCOBYIOTHCSA
B HACTYITHUX BHITaJIKAX:

- JUTSL yTBOPEHHSI MpUTSTaTeNbHOI (hopmu iMmeHHUKa — father (6ateko) — father's

house (6aTbKiBChbKHIA Oy IUHOK);
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- NI yTBOPCHHSI MHOXKMHHM iMeHHHKa — face (ocoba) — faces (ocobn);

- st hopmyBaHHA 3 ocoOu oxHMHM giecioBa (B Present Simple) — run (6iratn)
— runs (6ixxuts) [33, 144].

Hapemri, anrmificbkuii cy(dikc -iNQ 3aCTOCOBYETHCSA ISl YTBOPSHHS YaCOBHX
¢dopm Continuous, mienmpukMeTHUKA 1-r0 TUIY, BIJJII€CTIBHOTO IMCHHHUKA Ta TePYH/IIS:

to run (6irtu) — | am running (51 6ixky) — running (6irarouwu, Oirae, Oir).
1.5 ®ynkuii cydikcaabHoi MOpdeMH B aHITIHCbKIA MOBI

Icnye cemanTuyHa Ta TpamatuyHa QyHKIIS ~cydikcanbHOT  Mopdemu.

PosrisitHeMo kokHY (YHKIIIIO OUIBII AETATBHO.
1.5.1 CemanTnuna ¢pyHkuis cydikcaabnoi mopdemn

CemanTruHa (QYHKIIIS BUCTYTIA€ OUTBII YITKO B MO3MIIT cydikca B KiHI[I OCHOBH.
Ax npaBuio, cydikc € HOCiEM OUIbII y3araJlbHEHOTO 3HAYEHHS, HIK KOpEHEBa
Mopdema 1 cJIOBO B IIJIOMY. Y IIbOMY i MOJISITa€ OCHOBHA BiJIMIHHICTh CEMAHTUYHOL
byHKIIT MK Cy(hIKCATHHOIO Ta KOPEHEBOIO MOPGHEMOIO.

Cyikc HepiKo nepeBeplrye CBO KOpeHeBY MopdeMy, a TaKOK BCE CIOBO 32
o0cAromM 3HaueHHsA. Y 3B'SA3Ky 3 [IMM CTAaHOBHUTH IHTEPEC HACTYIIHE MIPKYBaHHS
E.®. CkopoxoapKo, IO CTOCYETHCSA CIIBBIIHOIICHHS 3a OOCATOM BHCIIOBIIFOBAHUX
MOHATHh MIXK CY(IKCOM, OCHOBOIO 1 clIoBOM: «OCHOBa Cy(iKCAIbHOTO CJI0Ba BUpPaXKa€e
MOHSATTS, SIKE B 3arajbHOMY BHUIIQJIKy HE 3HAXOJUTHCS B POJOBHUIIOBOMY 3B'S3KY 3
MOHSATTSIM, BUPAKEHUM BCIM CIIOBOM. TOMY OCHOBY Cy(iKCaJbHOTO CJIOBa HE MOXKHA
BBOXKATH WOTO OCHOBHUM KOMIOHEHTOM. [IOHSTTS K, 10 BUPAKAETHCA CY(PIKCOM,
Xo4ua 1 € JOCUTh 3arajbHUM, TUM HE MEHIIE, BUCTYMA€ B SIKOCTI POJOBOTO TIO
BIJTHOILICHHIO JI0 TIOHSATTS, 1110 BUPAKAEThest citoBom» [39, 102].

Ile crmiBBiAHOIIEHHS TOIIMPIOETHCS HAa BETWYE3HY KIIBKICTH CydikciB. BoHo
BIJIHOCUTKCS, 30KpeEMa, 10 Cy(PIKCiB 3 areHTUBHUM 3HAYEHHAM, SIK HaNpHUKiIaja -or, -an

B actor, musician. Y pom wmoaudikaTopa 3HAYCHHS TYT BHUCTyNmae He cyQikc, a
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KopeneBa Mopdema. Tum Oinmbie B -Cide, Hampukiaza: insecticide, suicide, ado B
OCHOBaxX 3 cydikcoM -Oma: sarcoma, rhizoma [49, 72].

AJie Take CHiBBIIHOIICHHS HE €MHE — € CJIOBA, JIe MOHATTS OJHAKOBO BUPaKEHI
KOpEeHEeBOIO MOphEeMO 1 OCHOBOIO, B HHX Ccy(dikc BucCTynmae MOAUDIKATOPOM
3HAUCHHS, SIK HaNpUKIaJ, B OCHOBaX 3 TIEKOPATUBHUM cydikcom -aster i
3MEHIIyBaJIbHO-TIECTIIMBUMHU cydikcamu -0CK, -let: poetaster, bullock, leaflet.

CemantuuHa (QyHKIIA cydikca BiIMEKOBYE HOTo BiJ KOpeHeBOi Mopdemu, ane
MEHII ICTOTHA JUIs BIAMEXKYBaHHs cydikca Bija npedikca.

CemanTtnuHa (yHKIIS CTAHOBUTH HEBIA'€MHY YaCTUHY 3MICTY CyQiKCaIbHOI
Mopdemu. Bona 30epiraeTbcsi He3alaeKHO B IUCTPUOYIT. 3aIUIIAETHCS K €IEMEHT
3MICTY BChOT'O JIEPUBATUBY (B TOW Yac sIK rpaMaTH4Ha (PYHKIIIS €MIMIHY€ETHCS ).

BoHna Moke BHUCTYIaTH MEHII 9iTKO, MCHIII BUPA3HO, K y cJioBax constitution —
constitutional, advantage — advantageous. Cydikcu -ion, -age B MO3UIlii OCTAHHBOTO
MOPSAIKY BUCTYIAIOTH OLJIbII BUPa3HO. BUHATOK cTaHOBIATH Cy(dikcu -€ss, -ette, -ina,
AKI B TIEBHUX JIEpUBATHUBAX JECEMAaHTH30BaHi, TOOTO TMMO30aBJEHI CEMAHTHYHOL
byHKITI.

SIKIIO -€SS ciifye 3a areHTUBHUMH Cy(hiKCaMH, TOJOBHUM YHHOM -OI B Waltress,
actress, authoress, To cemanTnyHa (yHKIiS €TIMIHYETHCS, a TAKOX B IHIIHUX, IO
MaroTh KOPEIIATH 3a 3HaUCHHSIM, Harnpukia: tiger — tigress, lion —lioness. Cydixkc -ette
JIeCeMaHTH30BaHUH B OCHOBI farmerette, 1e areHTUBHICTD BUPAKAETHCS MOP(HEMOIO -
er, -ette Bka3dye Tinbkum Ha pigx Ta yactuHy MoBH. Cydikc -ine Takox
JeceMaHTH30BaHUi: tzarine, heroine.

Jlesiki BYE€H1 BKa3ylOTh, 110 OLIBIIICTh Cy(QiKCAIbHUX MOpPHEM HE 3MIHIOE
KUIbKOCT1 iH(opMarii (abo 3HadeHnHs) Temu. lle, mepmr 3a Bce, BITHOCHUTHCS 10
KaTeropii Tak 3BaHUX AaJCKTUBYIOUUX, CYOCTAHTHBYIOUHMX, BepOaNi3ylouux Ta
anaBepOanizyrounx cydikcis. I1i 3a3HaueHUMU SBUIIIAMH MAETHCS HA yBa31 MOJTYJISIIS
3Ha4YeHHS TeMU cy(iKcalbHON Mopdemu, sika Mo CyTi HE 3MIHIOE ICTOTHO 3HAYEHHS
TE€MHU, a TUIbKM MEPEBTUIIOE BUPAXKEHE TEMOIO 3HAUEHHS B 1HINY 4acTUHY MOBH. lle

BJIACTUBO TPAHCIOHYIOUMM Cy(ikcaM. AJie iHIII He CIpUUMAIOTh 1o Te3y [16, 94].
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Cydiken, 110 sk OM HE 3MIHIOIOTh 00CATY 3HAUCHHS TEMH:

a) BepOamizyroui: -ify (beautify); -esce (phosphoresce); -en (darken, cheapen);
-ize (criticize, terrorize);

0) agsepOamsyroui: -ly (beautifully, cleverly); -wards (southwards, sunwards);
-ways (lengthways, endways);

B) amektuByroui: -ar (polar, spectacular); -al (facial, spinal); -an (suburban,
publican); -ant; -en; -ic; -ed; -esque; -ile; -ine; -ive; -ly; -ous; -some; -y;

r) cyocrantuBytoui: -al (removal, burial); -ance (difference, remembrance);
-itude (vastitude); -th; -ng.

Lle He BUYEPHHUII CIIMCOK TaKUX CY(IKCIB.

[cHye TakoX JBa THUMM CEMAaHTUYHHUX BIJIHOCHMH MIX CYy(IKCOM 1 OCHOBOIO — II€
PO3IIMPEHHS Ta 3BY)KCHHS 3HAYCHHS.

3ByKCHHS 3Ha4YeHHS — Iie cydikcu 3 yrodHrorodorw posutno -ifer (lucifer); -ard
(drunkard), € me ¥ cydikcu 31 3HaYCHHSM 3MEHINYBAJILHOCTHU -ette (statuette); -ule
(schedule).

Posmiipenns 3HaueHHS Ma€ Miciie OyTH, SIKIIIO TeMa Ma€ MpeAMETHE 3HAYCHHS, a
cydikc abctpakTHe, Hanpukiam: electronics, meteoritics. Ane cydikc -iCS He 3MiHIOE
CMHCIIOBOTO CITiBBIHOIIICHHS MiXK TEMOIO 1 aepuBatuBoM — domatics, dietetics. Te x
BinOyBaeTrbcss B -dom (earldom); -ship (friendship); -let (nutlet); -oid (spheroid,
petalloid); -ful (heartful).

C TOYKHM 30py OJHOPIAHOCTI CEMAHTHUYHOI (PYHKINT Cy(DIKCH MOAUISIOTHCA Ha
noyiceMiuHi Ta MoHoceMmiuHi. Ilim cemoil po3ymieThCs HAMOBHEHICTH ((DYHKITIS)
cydikca B MO3UIIT MICI TEMHU.

Hactynmni Mopdemu MoXKHA BHU3HAYUTH SK MOHOCEMIYHI: -ana «300pu
BiZJOMOCTEH Tpo aBTOpa abo KpaiHy»: Byroniana, Americana; -aceous «momiOHui»:
laceous, curvaceous; -ase «eH3uMaw: proteinase, maltalse; -Cide «3HUIYBaTH:
raticide; -drome 3 cemoii «0iroBa cMmyra»: airdrome; -eme «OIWUHHIS» Y TEPMiHAX
JiHrBicTHKH: MoOrpheme, tagmeme; -ienne 3 cemoii aeuTuBHOCTI: tragedienne; -ifer

«victuthy: lucifer; -fold «kpartnii» sixfold; -ful «wmipay»; -ics «Hayka mpo ...»; -id 3
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cemoii iexxopatuBHOCTI: putrid, sordid; -Kin 31 3HauenHsaM 3menmyBansHocTH lambkin,
bootkin; -less 3 cemoii 3amepeuenns: faultless, penniless; -oid «noxioHuMit» planetoid,
salmonoid; -word «copsimoBanicTh»: seaward, sunward [35, 100].

[TomiceMiuHi cy(iKCH MarOTh Pi3HI CEMH B Pi3HHUX JepuBaTuBax, -ard 4 cemu:

1) arerTuBHOCTI: Steward,

2) areHTHBHOTI 3 IIe)KOpaTUBHKUM BiarinkoM: Stinkard, dullard,;

3) npeameTHocTi: tankard;

4) abcrapktHOCTi: Standard.

Jlo momiceMiunux cy(iKCiB BiIHOCIATHCS TaKoX: -acy, -ade, -age, -an, -ant, -ary,
-ary, -ate, -ion, -ule, -dome, -ee, -een, -fu, -lese, -ette, -hood, -i, -ia, -ice, -ine, -ina, -Iis,
-ish, -ism, -ist, -let, -ling, -ment, -oma, -ol, -ship, -ster, -um, -us, -y.

[cHyrOTB rpynu cy(iKCiB, IO MAIOTh JIMILE OJHY CEMY:

1. ArentuBHOCTI: -Or, -ate (diplomat, prelat); -ary (secretary, revolutionary);
-ard (steward); -ant (student, resident); -y (bookie); -ist (dentist, linguist, biologist);
-ee (payee, examine); -ess (murderess, procuress, governess); -ienne (comedienne,
dragedienne).

2. CeMa «aOCTpaKTHI MOHATTS», 10 K01 BITHOCUTHCS 3HAYHA KIJIBKICTh CJIiB:
-ness (friendliness); -ity (capability); -acy (supremacy); -ate (doctorate); -hood
(hardihood); -er (horror, glamour) Ta ixmri.

3. «Jlis». -ance (assistance); -ion (escalation), -ment (encirclement), -ure
(pressure, seizure); -age (espionage).

4. «3menryBanbHicTh»: -Ule (tubule, animalcule, spherule); -ee (coatee, bootee,
shirtee); -ette (storiette, rivulet, statuette); -kin (bootkin, boykin), -let (ringlet, starlet,
chainlet); -ling (seedling, suckling); -ock (hillock, bullock); -y (birdie, doggie, laddie).

5. «Tutym»: -ship (ladyship); -ance (excellency); -ette (baronet); -ity (majesty);
-acy (baronecy).

6. «ComianibHa mpuHANEXKHICTE». -dom (junkerdom, dukedom, earldom); -ism

(junkerisem); -ship (senatorship, studentship).
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7. «Cran»: -ment (excitement, disheartment); -ness (tremulousness, franticness,
craziness) Ta iHii.

8. «Teopis (mayka)»: -ism (Darvinism, communism); -ics (physics, statistics).

9. 3a cemoro mpeametHocti: -ment (document, fundament);-let (roundlet); -um
(plendulum, solarium); -oon (lagoon, lardoons); -ure (picture, sculpture).

10. «HasBHicTh 03HaKku»: -some (tiresome); -ful (beautiful).

[IporoHOBaHUI CIIMCOK HE € BUYEPIHUM, MOKHA BUAUTUTH TAKOX W 1HIII CEMH

Ta BiAMOBIHI iM cydiken [16, 105].
1.5.2 I'pamaTtuuna ¢pynkuis cydikcaabnoi mopdemu

I'pamatnuyna ¢yHkIis BractuBa cydikcy abo ioro amioMopdy B KIHIIEBIH
MO3UIIli CJIOBa, 1 TOMY HE € MOCTIHHOI BEIMYMHOK. A Cy(]ikc, pO3TalllOBaHUA MIXK
KOpEHEM 1 KIHIIEBUM Cy(QpiKCcOoM, rpamaTudHoi (yHKHiT Hemae. CrocTtepiraerbes
eniMiHalis rpamMatuaHoi GyHKIiT atomic — atomicity.

SIk110 €10BO YTBOpEHE 3a JOMOMOTOI0 KOHBEpPCIi, 1 Cy(iKC 3HAXOAUTHCS B KiHIII
OCHOBH, TO TpamMaTHuHa (PYHKIIS TSK BiACYTHS (HanmpHKiIaa: a question — to question,
an experience — to experience).

Eniminanis six pe3ynstaT cyocTantusaitii — a monthly, a daily.

Icnye mymka, 1m0 KiHIEBi cy(ikcalibHI OCHOBHM, HE TPAHCHOHYIOY1 1i B 1HIIUN
JIEKCUKO-TPaAMaTUYHUNA PO3PSiJl, HE € TpaMaTUYHUMH 1HAUKAaTOpaMu (TOOTO 1mo30aBIieHi
rpamatuuHoOil (YHKINT), ik Hanpukiaa: -let, -ette B booklet, leaflet, statuette Ta immm.
Taka nymka € Heobpynmoganow. B naHoMy BHIAIKy HE CIiJl 3MIIIyBaTH
TpaHCTIOHYI0UY (YHKIII0 cy(ikca (B X0/l CIOBOTBIPHOTO aKTy a0 SIK MOro HacIiI0K)
1 TpaMatuyHy (QyHKII0 cydikca B ckiaal ocHoBH. Hepigko onuH 1 TO# ke cydikc
MOJKe OpaTH yd4acTh 5K B €K30LEHTPUYHUX, TaK 1 B CHAOICHTPHUUHUX YTBOpeHHsX (-ly
B manly i poorly). B manHoMy BuIajkKy BiJCyTHS TpaHCIIOHYro4Ya (YHKIIis, aJie
rpamatiuHa GyHKIIsA cydikca 30epiraeThes, sk Hampukiaan B friendship, boyhood,

deadly. Ili mpukiaau He BITHOCSTHCS B CBOIO YEPTY JIO SIKOICh OKpeMOi Ipymnu cy(iKciB

[46, 65].



27

[HIMKAaIlisT TEKCUKO-TPaMaTHYHOTO PO3pPsIy, POy, YUCIIa i OCHOBH.

Icaye mopin cydikcanbHuX MopdeM Ha:

1) mopdemu 3 IHAMKALIEIO JTEKCUKO-TPAaMaTHIHOTO PO3PSAAY IMCHHHUKA,;

2) MopheMu 3 1HAUKAILI€I0 JIEKCUKO-TPAMATUYHOTO PO3PSIY IPUKMETHHUKA;

3) MmopheMu 3 IHIUKAITIEIO JICKCHKO-TPAMaTHIHOTO PO3PSTY JTI€CIIOBA;

4) mopdhemH 3 IHIUKAIIEI0 JIEKCUKO-TPAMAaTHYHOTO PO3PSIy MPUCITIBHUKA.

Jlucniepcisi aHTMHCHKUX Cy(IKCIB 3a YaCTUHAMU MOBHU BKpail HepiBHOMIpHa. 3
BunineHux P.I'. 3saTkoBcbkoto 94 cydikciB, 60 1HAYUUPYIOTH IMEHHHKH, 26 —
MPUKMETHUKH, 5 — Jli€CTIOBa 1 3 — MPUCITIBHUKH.

1) -acy, -ade, -age, -al, -an, -ana, -ance, -ant -art, -ary, -ase, -aster, -ate, -ion,
-ule, -cide, -dom, -drome, -ee, -een, -eme, -en, -enne, -or, -ese, -ess, -ette, -ifer, -ful,
-hood, -ia, -ice, -ics, -ide, -ine, -ina, -ing, -is, -ism, -ist, -ity, -kin, -let, -ling, -ment,
-ness, -ock, -oma, -oid, -loon, -ship, -ster, -th, -itube, -um, -ure, -us, -y;

2) -able, -aceous, -al, -an, -ant, -ar, -ate, -ed, -en, -esque, -ast, -fold, -ful, -ic,
-id, -ile, -ine, -is, -ive, -less, -ly, -ous, -some, -ward, -y;

3) -ate, -en, -esce, -ify, -ize;

4) -ly, -wards, -ways.

Eniminaniss — B cnoi helpfulness cydikec -ness nece Ha cobi rpamaTtudny
¢bynkmiro [52, 174].

Haili0iinbp1 ckiaHUM 1 MOIIMPEHUM BUAOM € €JIIMIHALI KOHBEPCIEIO.

[ToximHi OCHOBHM pimKo MiamaroThbest KoHBepcii. [lo Tux cydikcis, skl Bce X
I1IIaI0ThCS KOHBEPCii, MOXKHA BiIHECTH:

1) 3 cybOkmacy n: -ade (to palisade, to marinade); -ance (to experience, to

difference), -ant (abirritant), -ard (sluggard, to placard); -ary (auditory); -ion;

-or; -ese (Japanese); -ette (-et) (to jacket); -ice (to notice, to sacrifice); -ics

(civics, empiric); -ling (starveling); -oid (searlatinoid); -ure (to sculpture).

2) 3 cybkmacy a: -able, -al, -ant, -ar, -ary, -fold, -ive, -ly, -ward, -y, -ways
(sideways, lengthwise).

[ToxigH1 OCHOBH 3 A1€CTIBHUM CY(HIKCOM HE KOHBEPTYIOTHCSI.
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Busnaunt (yHKIIOHATBRHUN CyOKIac B CKJIaJl KOHBEPTOBAaHUX OCHOB OyBae
TyXe CKIIaJIHO Yepe3 Te, 0 iCHYIOTh cydikcu-oMmoHiMu. Beworo ix 12: al (a), -al (n),
-an (a), -an (n), -ant (), -ant (n), -ar (a), - ar (n), -ary (a), -ary (n), i Tak 3BaHi
«tpuruietn» — -ate (v), -ate (n), -ate (a); -ine (a,) -ine (n), -ina (n); -en (v), -en (a), -en
(n); -ful (), -ful (n); -ide (n), -id (a); -ly (a), -ly (adv); -y (n), -y (a).

Oxkpewmi cydikcu B cydacHIM aHTIIIMCBKIM MOB1 MarOTh (DYHKIIIIO POAY 1 YHCIA.
[HauKaris )KiHOUOTO pOay BiIacTUBa cydikcam -enne -ess -ette, yonosivoro pomay -ette
TOYHiIIIe foro ayoMopd -et, MHOXHHI -1S, €JMHOMY YHCay — -um, -us [52, 177].

JIiist mpuKkIiay 1HAMKAIL )KIHOYOTO poay CypikcoM -€SS MO>KHA MPUBECTH TaKi
cioBa sk dictatress, manageress, conductress, authoress. KopensatuBHi mapu, e
Bupaxxenuit pig: lion — lioness, citizen — citizeness. JlepuBatu governess, abbess,
pProcuress, empress, conqueress.

Cydikc -enne BHUCIIOBITIOE XKIHOYUH PiJl 32 MPOTHUCTABJICHHIM 3 -an: equestrienne
— equestrian, tragedienne — tragedian, comedienne — comedian. Cydikc -ette mae
rpamatnydy ¢QyHKIII0O poxy B farmerette. A cydikc -ette B ocHoBi brunette
npoTucTaBisieTbes -et (brunet) tinbku rpadivHo, Tak AK TYT OJUH 1 TOU ke autoMopd.
VY cnosi lanneret gonoBiuunii pig BUpakaeThes -et.

Anmomopd -eS cydikca -IS Mae rpamMathyHy (QYHKI0O MHOXHHH analyses,
syntheses, theses, toxicoses, necroses.

Cydikcu -um, -US iHAMIIOIOTh OJHUHY Ta IPOTUCTABIIAIOTECS POPMAHTY -a JJIs
-um Ta ¢opmanty -i mis -us: solarium — solaria, pylorus — pylori, planetarium —
planetaria, solatium — solatia, sacculus — sacculi. Ane iHomi cydikcu -um Ta -US
30epiraroThcss 1 B MHOXHHI SK B TPUKIaAax Memorandums «MeMOpaHayMu» —
memoranda «mam'siTHI 3amucKm», Jeniuses «reii» — genii «ayxm». BimbIncTh OCHOB
CEMaHTHUYHO HE PO3PI3HAIOTHCA: Moratorius — moratoria, sanctums — sancta, plenums
— plena, stratums — strata, niduses — nidi [46, 88].

OcHoBM MHOXHMHU (OPMYIOTHCSI TpPHETHAHHSAM (OpPMAaHTa MHOXUHU -S B

sanatorium — sanatoriums, pendulum — pendulums, vacuum — vacuums.
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BucnoBku 10 1 po3ainy

MoBa ciyrye 3aco00oM BiJIOOpakeHHsI JIMCHOCTI. BaXiIuBHM mporiecomMm €
PO3BUTOK MOBHM Ta ii mocTiiiHe 30aradenHs. lle He Moxke BigOyBaTHCs 0e3 ydacTi
cI0BOTBOPY. OCHOBHUMU JDKEpEIaMU TMOMOBHEHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIAAY Cy4acHOT
aQHTJIICBKOI MOBHM € PI3HOMaHITHI BUIW MOPQOJIOTIYHOTO, CHHTAKCHYHOTO Ta
CHUHTAKTHKO-MOP(OJIOTIYHOTO CIIOCO0IB CIOBOTBOPY.

CnoBOTBOpPOM HA3MBAETHCA TaKWM PO3AUT HAYKHM PO MOBY, SKHUH BHBYAE
CJIOBOTBOpUl 3aco0u (pecypcu) MOBH, MpaBuia (3aKOHOMIPHOCTI) Ta cHocoOu
TBOPEHHS CJIIB Y MOBI.

O06'exTaMu CJIOBOTBOPEHHS € TIOXIJIHI CJIOBA, OCKUIBKHU 3apajiy HUX B1I0YBA€THCS
CJIOBOTBOpUMiA mporuec. Jlig boro B MOBI ICHYIOTh TaKi CJIOBOTBOpPYI 3aCOOM: TBIPHI
CJIOBa, CJIOBOCIIOIYYEHHS, TBIpHI OCHOBH, (opMaHTH (CIOBOTBOpYI cy(dikcH,
CJIIOBOTBOPUI NpedikcH, ciolydHi MopheMu).

Po3pi3ustore Mopdonoriydi 1 HeMOpQoJIoTiuHl 3aco0u CIIOBOTBOpPeHHs. /[0
MOP(QOJIOTIYHUX CMOCO0IB Halexarh cydikcanbHUl, npedikcanbHul, cydikcaabHO-
npedikcanbHuil, 0e3adikCHUI.

B aHrmiiicekiii MOBI MOIIMPEHHI CIOCIO TBOPEHHS CJIB IUIAXOM CKJIaJaHHS
KUIbKOX oOcHOB. lleit cmoci0 Ha3uBaeThcsi OCHOBOCKIAmaHHsAM. OKpemy Trpyiy
CKJIAJHUX CJIIB CTAaHOBJATH aOpeBlaTypu, CKJIAJHOCKOpOYEH1 ciioBa. BoHu
YTBOPIOIOTHCS TIOEHAHHSM HE TIOBHUX OCHOB a00 KOPEHIB, a iX MOYaTKOBUX YAaCTUH
(cxnaniB, OyKB, 3BYKIB).

Jlo HeMop@oJIOTTYHUX CHOCOOIB CIIOBOTBOPEHHSI HAJIEXKATh: a) MEPeXiJl OJHUX
YaCTUH MOBH B 1HII (MOP(OJIOTIYHO-CUHTAKCUYHUI); 0) 3IUTTS CIOBOCIOIYYEHD Y
CJIOBA (JIEKCUKO-CUHTAKCUYHMM ); B) 3M1HA 3HAYEHHS CJI0Ba (JIEKCUKO-CEMaHTHUUYHUA).

Y MOBO3HABCTBi, SIK MPABUJIO, BUAUIAIOTH HACTYIHI HAWBAXKIIMBINI CIIOCOOH
YTBOPEHHSI HOBUX CIIIB TpaMaTMYHUM TUIIXOM: adikcamisi, KOHBepcis 1

CJIOBOCKJIaACHHSA, KOXKCH 13 IKUX BKJIFOUA€E paa piBHOBI/II[iB.
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OnHuM 13 OCHOBHUM CIOCOOOM YTBOPEHHSI HOBUX CJIIB B QHIJIIHCBHKIN MOBI €
adikcaris. Adikcarliss — e crnocid yTBOPEHHS HOBHX CIIB IUISXOM MPUETHAHHS JI0
OCHOBHU CJIOBOTBOpYMX a(ikciB. Adikcu BKIIIOUaIOTH B cebe cydikcu Ta npedikcu. 3a
JIOTIOMOTO10 CY(DIKCiB B Cy4acHIM aHTJIIMChKIM MOB1 HalyacTillle YTBOPIOKOTh IMCHHUKH
(-er), mepenaroun OykBaJIbHEe a0O TEPEHOCHE 3HAYCHHS. Tak0oXk BHUKOPHCTOBYIOTHCS
cy(ikcH, SKi MalOTh 3HAYEHHS 3MEHIIYBaJbHOCTI a00 MOXKYTh Iepe/iaBaTH BIITIHOK
baminbsapHOCTI (-ie) TorIO.

Adikcarnist € 70BOJII TPOJYKTUBHUM CIIOCOOOM CJIOBOTBOPEHHS B CyYacHid
aQHTJIMCBKIA MOB1, MPO IO CBIAYUTH BEJIMKA KUIBKICTH CJIB, SKI BHHUKAIOTh 3a

JIOTIOMOT'O0 CJIIOBOTBOPYMX a(iKCiB, 30KpeMa cydikca.
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PO3JILI 2.

CYBCTAHTUBHO-AJI’EKTUBHE CJIOBOTBOPEHHS Y
CYYACHIA AHIJIIMCBHKIN MOBI

2.1 CemanTuka noxiguoro cjaosa. Cj10BOTBipHe 3HAYEHHS

HaiiBax1uBiIIow0 BIIMIHHOK PUCOIO MOXITHUX CJIIB Y MOPIBHSIHHI 3 MPOCTUMH,
[0 Ha3UBAIOTh MPEAMETH, SBUIA, O3HAKU PEaabHOI MIMCHOCTI, € T€, IO MOXIiJIHI
CJIOBa JJIS 3MIIMCHEHHSI CBO€I HOMIHATHBHOI (PYHKINT 3BepTatoThbes, sik mnuie E.C.
KyOpsikoBa, 10 CBITY CJIIB 1 BUCTYIIAIOYH B IKOCTI MOTMBOBAHUX MO€IHAHB JOBUIBHUX
3HAKIB, XapaKTePU3YIOThCS BIACTUBICTIO MOABIMHOI pedepeHuii — pedepeHuiero 10
MO3HAYYBAIBHUX CYTHOCTEH Ta pedepeHiiero 10 MOBHUX OAMHHIL, Ha 0a3l SAKUX
OynyeTbcsa moxigHui 3Hak. [logiOHO TpoCTUM CclIOBaMU, MOXIJHI TMO3HAYAIOTh,
HA3MBAIOTh AKICh SBUINA PEATHHOI IIHCHOCTI, 1 BIMOBIHO IO OKPEMHUX HaMEHYBaHb
iM mpuTamMaHHE IHAMBITyalbHE JEKCHMYHE 3HaueHHS. OQHOYACHO TMOXigHI ClIoBa Ha
BI/IMIHY BiJ TPOCTUX 3BEPHEHI JO CBITY CJiB; BOHM TNOB'si3aHl BIJIHOCMHAMU
CJIOBOTBOPYOI MOX1THOCTI 3 1HITUMH CIIOBAaMU 1 HA3WBAIOTh SIBUILE HE TPSIMO, a Yepe3
CIIBBIJTHECEHICTh 3 I1HIIIOK OJIMHMIICIO, BKA3yHOUM TUM CaMHM Ha 3B'SI30K 3 1HIIUM
sBumeM. Tak, cioBa WOrker — pobouuu, driver — sodiu, Singer — cnieax Ta iHII
MO3HAYaTh 0Ci0, aje Ie MO3HAYEeHHS Ha BIAMIHY Bia CiIiB Man — wonosik, girl —
Oisuuna, DOy — xaonuux OyayrOThCS Ha 3a3HAYCHHI i, SKi JaHi 0COOW BUKOHYIOTb.
3nadeHHs ciiB girl — disuuna, woman — ocinka, 3 0qHOTO OOKY, 1 POetess — noemeca,
actress — akmpuca, stewardess — cmrwoapodeca 3 IHIIOT0, MICTUTh B CO01 ceMH 0coOH
KIHOYOI CTaTl, ajge B 3HAYEHHSAX JPYroro psay CiIiB LS ceMa EKCIUIIIUTHA 1
3B'I3YETHhCS 3 HASBHICTIO B CKJaji CIiB cydikca -eSS, B TOW yac sk B cioBax girl,
woman BoHa MPUXOBaHa 1 BUSBIIAETHLCS JIMIIC B MPOIIECI KOMITOHEHTHOTO aHaizy [47,
51].

3B'130K TMOXIHOTO 3 IHIIMM CJIOBOM (CIIOBaMM) 1 Ha MIACTaBl IBOTO 3B'SI3KY

PO3WICHOBAHMI CMOCIO MPEACTABICHHS WOr0 CEMaHTUKU Yepe3 MOTUBYIOUl OJIMHUIIL
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BUJIUISIE TIOXIJHI CJIOBAa 3 KJacy IIJIbHOOGOPMIICHHUX CIIB 1 30JIMKye 1X 3 OLIbII
CKJIQJHUMU OJIMHUIISIMHA HOMIHAIIIT — PEYCHHSIM Ta CJIOBOCIIOTYICHHSIM.

BuxopuctanHs Bke ICHYIOUMX MOBHUX OJMHMIIL JJIsl YTBOPEHHSI MOX1IHUX CIIIB
oOyMoBIIIO€ iX (opMabHy 1 CEMaHTUYHY 3aJCKHICTh BIJ LIHUX OJUHHUIB 1
BMOTHBOBaHICTh. [10XiHI MOCTAIOTh AK OJWHUII, IIO MICTATh Yy CBOIH CTPYKTYpI i
CEMaHTHIIl BIJICWIOYHY YaCTHHY, 110 MOBTOPIOE MOBHICTIO a00 YACTKOBO CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYHI BIACTUBOCTI BUXIJIHOI OAMHMII, 1 popmyrouy, ab0 HopMaHTHY, YACTHHY,
BiJloOpaxkatouy Ty (popMaibHy orepariito, B pe3yabTaTi Koi OyJI0 yTBOPEHO MOXiJIHE
CJIOBO, 1 11 CEMaHTHUYH1 HACIIAKHA. 3aBISIKM MOTHBOBAHOCTI ITOXIAHI CJIOBA CTAlOTh Ha
BIJIMIHY B1J IPOCTUX OJUHUISMHU 3 MPO30POI0 BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO, OAMHUISIMH,
3HAUEHHA SIKUX MOKHa po3mu@pyBaTH MpH 3BEPHEHHI JI0 JpKepeia MOTHBallii Ta
BCTAHOBJICHHI ~TOTO CEMAaHTHYHOTO HAaBaHTAXXEHHS, sKe Hece (opmanpHe
nepeTBOpPeHHs BUXiAHOI ojuHuil. Came TOMY CEMaHTHYHO CTPYKTypa MOXIJHOTO
CJIOBA HE €JIEMEHTAapHa, a SIBJIsiE€ COO00 K MIHIMYM OiHApHY CTPYKTYPY, 110 BKIIOUYAE
CEMaHTHYHY 1H(OpMALII0 MPO JHKEpPEJo MOTHBAIlli Ta ceHC, abd0 HOMIHATHUBHE
3aBaaHHs, hopmasibHOT onepariii aepusartii [40, 70].

Takum 9yuHOM, BHACTIZOK crielu(IK HOMIHATUBHOTO aKTy, IO MPUBOJUTH O
CTBOPEHHSI ~ MOXIAHUX  CJIIB, OCTaHHI  Ha0yBalOThb  O3HAKM  CEMAaHTUYHOI
PO34JICHOBAHOCTI, CECMAaHTUYHOI HEEJIEMEHTAPHOCTI.

BignoBigHo myisi Toro, mo0 BUSBUTH AIMCHO TOBHY CEMAHTUKY IOXI1JTHOTO
CJIOBa, HEOOXIAHWI TakWii HWOTO CEMAaHTHMYHUN aHali3, B SKOMY MPOBOAUIIOCS Ou
31CTaBJICHHS MOXIJHOTO CJIOBA 3 MOTHBYIOYHM MOTO BHCIOBOM, IO CTAHOBUTH HOTO
MOBHUM CEMaHTUYHU onuc, abo nedinimito. [ToOyaoBana 3a 0co6MMBUMU NpaBUIIAMU
nediHilis MOBUHHA BKIIIOYATH B AKOCTI CBOET CKJIQJ0BOT YaCTUHU MOTHBYIOUE CJIOBO B
MEBHIM CUHTAKCUYHIN MO3MIII1, BKa3yBaTH Ha XapaKTep HOro 3B'sS3Ky 3 MO3HAYYyBaHUM
npeaMeToM abo SIBUIIEM JIACHOCTI 1 BXOJUTH B MEBHY (OpMyly MOTHBAIII],
MOBTOPIOBAHY JUIsl BCIET cepli OMHOTUITHUX YTBOPEHBb B OJHOMY CIIOBOTBIPHOMY DSy .
[IparnenHst came a0 MoAIOHOTO crocoOy BHU3HAYEHHS MOXITHUX CIIB 1 BUILUIMBaKOua

3BiIcCK BUMOTa YHi(iKaiii Omucy TMOXIJHUX 3HAXOAWUTh NEBHE BIAOOpaXEHHS B
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JexcukorpadiyHid NpakTUil. Y OUIBINIM YM MEHIIIH Mipi MOBTOPIOBAHICTH CIiB a00
CIIOBOCTIONYYEeHb, TaK 3BaHUX 1ACHTU(]IKATOPIB, BUKOPUCTOBYBAHHMX JJISi OIHUCY
CEMaHTHKHU MOXITHUX OJHOTO 1 TOTO K THITY, Ma€ MICIle B aHTJIIMCBHKIHM, YKpPaiHCHKIH,
HIMEIIBKIH 1 T.1. JeKkcukorpadiunii Tpaauiii. Hanpuknan, recast (nepepobismu), cast
again, recount (nepepaxogysamu) — count again, retry (npooysamu 3noey) — try again
ta ixmm [47, 52].

@®opMyBaHHS CMHUCIOBOI CTPYKTYpPH TMOXIJTHUX CJIIB Ta BiJoOpakeHHA B iX
CEMaHTHIIl JPKEpPET MOTUBALlIl MOXKE WTHU PI3HUMHU IUIIXaMU — B 3aJIEKHOCTI BlJ] TUITY
CJIOBOTBOPYOIO IPOLIECY, 110 JIEKUTh B 0cHOBI noxiHoro. E.C. KyOpsikoBa po3pi3Hse
3 TUIHU CITOBOTBOPYMX IPOLIECIB: aHAIOTTYHE, KOpesALiiHe Ta Ae(iHIIIiHE.

CyTHICTh aHAJIOTIYHOTO CJIOBOTBOPEHHS MOJISITA€ B OPIEHTAIlll IPU CTBOPEHHI
MOXIJTHOTO CJIOBA HA ICHYIOYMI JEKCUYHUHN 3pa30K 1 3alM03WYEHHl Y MOTHBYIOUOI
OJIMHHUIII  SKOTOCh 3araJIbHOTO 3HAYCHHS MOJENi, 3a3BHYail TOB'SI3YIOTh 3
NpeJCTaBICHUMHA B Hiil CIIOBOTBOpYMMH ejieMeHTamu. Hampukian, vegetarian
(6ecemapianeys) — fruitarian (moi, xmo icmo gpyxmu), nutarian (moi, xmo icmo
eopixu) Ta iami [36, 43].

[cHyrO4l B maHiif MOBI CJIOBOTBOPYI KOPEJAIIT 1 MOJIENI BIIHOCHH MiX CIIOBaMU
JeXaTb B OCHOBI  KOPEJSLIMHOIO CJIOBOTBOPY, SKHl mepeadadae 3HAHHS
CJIOBOTBOPUYUX TPABWUJI, MPUYOMY IMPABUII, MOB'SI3aHUX 3 BUKOPHUCTAHHIM HAWOLIBII
NOIIMPEHUX 3aco01B. HallOIbI MpOIyKTUBHI MOJI€l TAKUM YMHOM CKJIQAa0Th LIEHTP
KOPEJISIIIITHOTO CIIOBOTBODY.

SAnpo cIO0BOTBOPYOi CHCTEMH BUHUKAE 1 (DOPMYETHCS, OJHAK, SIK pe3yiabTaT
nediHIIMHOTO CIIOBOTBOPEHHS, a00 CJIOBOTBOPEHHS HA CHHTAaKCHYHIA OCHOBI.
CTBOpEHHS MOX1THOTO 3AIHCHIOETHCS Ha 0a31 BUCIOBIIOBAHHS, 110 MICTUTH JE(IHIIIIO
npeaMera. BUHUKHYBINW, MOXIJHI CJIOBA BIJIOKPEMIIIOIOTHCS BiJl MOTHUBYHOUHUX iX
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIM 1 pO3BHUBAIOTHCS BIJMOBIAHO [0 3aKOHIB, BJIACTUBUM
KJacy ciiB B3araii. Hanpukinan, car-driver (moti, xmo 600ums asmomooinw), beautiful

(eapnuit) — full of beauty (wo xapaxmepuzyemwcs kpacoio) Ta i [37, 44].
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He3Baxatoun Ha Te, IO B OCHOBI BCIX TPhOX MPONECIB JIGKUTHb aHAJIOTIs, B
KOKHOMY 3 HUX B1I0yBa€ThCSl BIITBOPEHHS PI3HOTO 3pa3ka, a HAHOUIBII CKJIATHUM €
BIITBOPCHHS  IpaBWUJI  TEPEKOJyBaHHS  OJMHUIIl  HOMIHAIi  OJHOTO  PiBHS
(CJIOBOCTIONYYEHHS UM PEUCHHS) B OJMHUIIO HOMIHAILIIT 1HIIIOTO (CJIOBO).

3BepHEHHS /10 CEMaHTUYHHX BJIACTUBOCTEH JKeped MOTHBAIlll J0MOMarae
3pO3YMITH HEOJHOPIAHICTh ACIHININA TOXIIHUX PI3HOTO THUITYy, 3'ACYBaTH, IO 3
CEMAHTUKH MOTHBYIOUMX OJUHHUIIL 30€pira€rbcs B TMOXIJHOMY B SBHOMY a0o
HESBHOMY BWIJISII, 1, TOJIOBHE, BHU3HAYUTH CYTh 1 NPHUPOAY CEMAHTHUUYHOTO
KOMIOHEHTa. JlaHMil CEMaHTUYHHM KOMIIOHEHT SBJsi€ CO0OI0 OCOOJMBUN THUI
3HAYEHHA, 10 BIJIPI3HSE MOXIJHI CJIOBAa BiJ MPOCTHX, 1 IMEHYETHCS CIOBOTBIPHUM
3HaueHHsIM (C3).

C3 Bu3Hauajoch JIHIBICTAaMU mo-pizHOMY. Pi3Hi o3nHaku C3: #oro
BHYTPICIIBHUN Xapakrep, OJMU3bKICTb JO TIpaMaTHYHUX 3HAa4YeHb, (opMajbHa
BUPA3HICTh, CEPIMHICTh, HASIBHICTh KJIacCH(IKyr0U0i (PYHKIIT 1 3MaTHICTh BUCTyHATH B
SAKOCTI TaKCOHOMIYHOro 3aco0a B CHCTEMI MOBHM B IJIOMy Ta IHIIE 3yMOBHWIU
icHyBaHHA JaekiIbkox Kouuemnmii C3 — adikcanpnoi, B skiii C3 moB's3yBajgoch 3
HasBHICTIO apikca Ta 0ToTOXKHIOBaJIOCH HUM (B. MakcuMoB Ta 1H.), KOHDIrypamiiHmux,
B skux C3 BU3Hayanoch MO KOH(Irypaiii €JeMEeHTIB B IOBEPXHEBO CHOCTEpIraroyii
ctpykrypi (b.H. Tonosin, I .3. YayxanoB 1 iH.), koMmOiHaTtopHoi, B skiii C3
BCTAHOBJIIOBAJIOCS] HA OCHOBI1 B3aeMo/Iii kaTeropiaiibhux 3HadueHb (I1.A. CoboneBa) Ta
iamre [21, 76].

OpnHak KoJHA 3 IMEpepaxOBaHMUX KOHIEMI He M03BOJsIa 3BECTH BOEIUHO
onucani Buie o3Haku C3 B €IMHY CUCTEMY B3a€MOIIOB'SI3aHUX XapaKTEepUCTHK. JIuie
OHOMACIOJIOTIYHUIM MiAX1] PO3IJISi TOXITHUX 3 TOYKH 30py peajgi3oBaHOTO HUMU
HOMIHATUBHOI'O 3aBJaHHS, OPIEHTAIlis HA JTUHAMIKY CJIOBOTBOPYHUX SIBUIL JO3BOJIMIIH
M0-HOBOMY YCBiZOMUTH CYTHICTh C3 1 maTé HOMY NPHUHIIMIIOBO HOBE BH3HAYCHHI.
Buxonsun 3 HOMIHATUBHOTO 3aBJIaHHS CIOBOTBIPHOTO aKkTy, cocoOy HapedeHHs Ta
BiAMoBiAHUX  Womy  omepamii, E.C.  KyOpskxoBa  Bu3nauae (C3 sk

«CKJIATHOCTPYKTYPOBAHE 3HAYCHHS SIKE Ha3WBA€ TIEBHUU TUT BITHOCHH MK ITEBHUMH
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POJIOBUMH CTPYKTYpaMH KOMIIOHEHTIB JIEPUBATIB: BITHOCHHH, 10 MapKyHOTh OJIMH
KOMIIOHEGHT MOXIJIHOTO sK Ioro 0a3Wc, a IHIMKA sSK HOro O3HaKa 1, BIANOBIIHO,
BH3HAYA€E TY POJIb, IKY BIAIIPA€ B JaHOMY IOXIJHOMY HOro MOTHBYIOYA YacTuHa» [37,
65]. ABTOp HaroJjoIiye Ha HeOOXigHOCTI Bu3HAUUTH C3 SIK THI BIIHOCHMH MIX JIBOMA
KaTeTOpIaIbHUMH 3HAYEHHSMH 3 OOOB'SI3KOBHUM 3a3HAUYCHHSM HE TUIBKA THILY
BIJIHOCUH, aJie 1 3B'SI3yBaHUX BEJIWYMH, OJHA 3 SKHUX CHPUUMAETHCT SIK
OHOMACIOJIOTIYHUHN 0a3uc MO3HAYYBAHOTO, a 1HINA — HOTO OHOMACIONOTIYHOI O3HAKH.
C3 BUHUKAIOTb Ha TIEBHOMY piBHI aOCTpakilii TpH Ha3Bl wieHa OJHIET
OHOMACIOJIOTIYHOI KaTeropii yepe3 1HIIy 1 MpU3HA4YeH] JUIsi MApKOBAHOTO BUPAKEHHS
TOJIOBHUX MOHATIMHUX KaTEropid OKpEeMUX YaCTHUH MOBH 1 MOAANBIIOI (pOopMaIbHOI iX
nerani3alii.

Ha piBH1 npaktrnuHoro onucy C3 € TpUWICHHI CTPYKTYPH, B SIKUX BKa3yIOThCS
3arajibHi, KaTeropiajibHi XapakTepPUCTUKU: a) CJIOBOTBIPHOTO PsIAy MOXIAHUX,
0) Ge3mocepeIHhO X MOTHUBYIOUHMX CIIIB 1 B) 3B'A3YIOUMI 1X TWUIl BiAHOCUHHU. Tak, mis
CKJIaJHUX CliB Tany pond-lily (ninis 6 cmasky), garden-party (nputiom cocmeii 8
cady) 1 iMm momibunx C3 MoxkHa 1IeHTU(IKYBAaTH SK «T€, IO TO3HAYEHO OIHIEIO
MOX1JIHOI0 0a3010, sIKa BHUCTYIA€ B MOXIJHOMY CJIOBI SIK OHOMACIOJOTIYHUM Oa3uc 1
BHU3HAaUYae #oro cemaHTuuny mnpuHanexHicts (lily, party), mo mae wicre (Tun
BITHOCHH) TaM, Ji¢ MO3HAYEHO APYror MoxigHow 0asoro (pond, garden), poab skoi
3BOJIUTHCA 10 OHOMACIOJIOTTYHOI 03HAKH, YTOUHIOI0YO01, MOJAU(DIKYIOUOi IEBHUM YHHOM
(TOOTO 3riTHO BCTAHOBJIFOBAHOMY THITY BIJIHOCHH) OHOMACiOJIOTiuHMiA 6a3uc» [36, 66].

bescymniBHo, mo mns C3 Haa3BUYAWHO Ba)UIMBI BC1 TPU KOMIOHEHTH, HOTO
CKJIaJIOB1, 00 THI BIJHOCHH, YAaCTO BUCTYMAE K MPUXOBAHUN KOMIIOHEHT B CEMaHTHII1
MOX1JTHOTO CJIOBA, IO JETEPMIHYETHCS B 3HAYHIA MIpi TUM, YU HECYTh MOXIiJIHI 0a3u
3HAUEHHA MpPOLIeCyalbHOCTI, 800 MPEIMETHOCTI, a00 SKOCTi, 1 HaBITh TUM, /10 SIKOTO
CEMaHTHUYHOMY O3PSIy MPEAMETHOCTI, MPOIECYaTbHOCTI 200 SKOCTI BOHU HAJICKATh,
a TaKOX KaTeropiaJbHUM BIIACTUBOCTSMHU KIHIIEBOTO PE3YJbTATy JACPHUBAIli — CAMOTO
noxigHoro. ®@opmynu C3 MoOXyTh OyTH pizHMMHU. BOHM TOBHMHHI BimoOpaxkaTu

JIEKCUKO-TPAaMaTH4HI BJIACTUBOCTI TMOXIAHOTO CJOBa 1 MOTHBYIOUOi HOTO OJHMHHMIN 1
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OyIyloThCS 3a JOMOMOIOI OCOOJIMBOI METaMOBM, IO BKJIIOYAa€ HAOOpU CIiB-
1IeHTH(IKATOPIB TSI KOKHOT YaCTUHU MOBH («IIPEAMETY, IIPOIIECH, «SIKICTh» Ta 1HIII,
abo 1X OUTbII yTOYHEH1 1 MoAu(]IKOBaHI BapiaHTH THUITY «IOIIS», «BMICTHIIHIICY,
«Micie», «misa» Ta iHmi). ®opmyma C3 BKIIOYAE TaKOX BiJHOIICHHS, SKE €
HAaWBAKJIUBIMIOW CKIaJ0BOI0 dYacTuHO (3 Ta igeHTH(}iIKyoUe 3a TOMOMOTOI0
0COOJIMBOI IPyNH CHiB, 0araTo 3 SKUX J1€CI0BA, IO MO3HAYAIOTh HAMOUIBIN 3arajibHi
TUH 3B'A3KiB. Ciucok ciiB-iaeHTudikatopiB C3 A0CUTH BENIUKHUM 1 PI3HOMaHITHHM, 1
TOMY OJIHIEI0 3 KIIOYOBHX MpobiieM BuzHaueHHs C3 cTae: a) BUSBICHHS
Hal3arajgpHIUX 1 00'€eqHYyrOYMX BCl 1HIN 1AeHTUdIKATOpiB; O) BU3HAYEHHS
aTOMAapHOCTH, a00 eJIEeMEHTapHOCTI, 1eHTH(IKaTopa 1 BIANOBIAHO okpemo C3 i B)
BUOIp TakuX iIeHTU(DIKATOPIB, AKI 3a0e3neuninn O 3aranbHUi 1 mpupoaHii onuc C3
[32, 98].

Pi3Ha cTyniHp y3arajJlbHEHOCTI THIIB BIAHOCHH 1 TUM camuM camux C3, 3
OJTHOTO OOKy, 1 pi3HiI piBHI aOcCTpakiiii 1 BU3HAUEHHS, 3 IHIIOTO, JIETEPMIHYIOThH
lepapxiuHy BHOpsAKOBaHICTh cuctemu C3, B skii 3aranbHi C3 YTOUYHIOIOTHCS 1
KOHKPETU3YIOThCS HU3KOI0 puBaTHUX C3.

Anamiz 3aranpHuX 1 mnpuBatHUX C3 B CHCTeMI OCHOBHMX YaCTUH MOBH
MPU3BOIUTH JI0 TyMKH TIPO MOKIUBICTh oOuncieHHss C3 3a JTOTOMOTOK MaTpHIli, B
K1l OynyTh 3a)ikcoBaHI BCl MOXKJIMBI KOMOIHAIlT KaTeropiaibHUX 3HAYEHb. BIbI
TOTO, SK TIOKa3ylTh crocTtepekeHds, C3 BUABIAETHCI OOMEKEHUM TIOPIBHIHO
HEBEJIMKUM CIHCKOM 3HAYECHb.

OOMeXEeHICTh 111€1 CUCTEMH HE CJ1 PO3YMITH B TOMY CEHCI, 110 32 J0MOMOIOI0
CJIOBOTBOPYUX 3acOOIB TI€I YW 1HINOT YaCTHHM MOBHM B3arajlii MOKHA BHUCJIOBUTHU
oOMeKeHe YuciIo 3Ha4yeHb. [IOpIBHSHHS JEKCHUYHUX CHUCTEM pPI3HHMX MOB TOKAa3YE,
HACKUIbKM IIUPOKUM 1 PISHOMAHITHUM MOKe OyTH HalIp CIOBOTBOPYHMX, OCOOJIMBO
MPUBATHUX CJIOBOTBOPYMX, 3HA4YeHb (MOp. 3HAYEHHS OJMHUYHOCTI (8UHOCpAOUHA,
conomuna Ta iHmI) abo «w'scay (bapanuna, céununa, measimunHa Ta 1HII), IO
BUPAKAIOTHCS B YKPAiHCBbKIM MOBI 3a JOMOMOTOI CJIOBOTBOPYHX 3aco0iB, 1

BIJICYTHICTh TAaKUX Y CHCTEMI aHTJIIHChKOi MOBHM) ab0 3Ha4YeHHs npoaykty (lemonade —
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JUMOHAO, orangeade — anelbCuHosull Hanitl), CTHIO, MaHepu MoBH (journalese —
eazemuuti cmunb, telegraphese — menecpagpnuti cmuiv) B CydacHI aHTIINACHKINA MOBI.
VneTwes mpo Te, o chopMOBaHA B TIEBHIH MOBI CIOBOTBipHA CHCTEMA HAIPABJICHA HA
BHpa3 MEBHUX 1 00YMCIIOBAIBHUX I 1aHOi MOBH C3, KIHIEBICTh SIKMUX TUKTYETHCS
MPUHITUTIOBOIO OPIEHTAINIEI0 CIOBOTBOPEHHS, SIK MPABWIO, HA TO3HAYEHHS JIOCUTH
y3arajJibHeHUX, TpaMaTUKalli30BaHUX 3HaueHb. OOmexeHicTh crnucky C3, Hapemiri,
BU3HAYAIOTHCS THM, 110 B HBOTO BXOMSTH JIMINE 3HAYEHHS, 3aKPIMJICeHI B MOBHIN
CHUCTEMI 1 3aCHOBaHI Ha HaWOUIBII PETYNAPHUX 1 TOMY IMepeAdadyyBaHUX THUIAX
BIJIHOCHH, 1110 (PIKCYIOThCSI B CEMaHTHUII MOX1THUX CIiB. byae BipHUM, OJHAK, CKa3aTH,
1110, OOYMCITIOIOYN IIi 3HAYCHHS, MK THM HE MCHII HE BHUYEPIIYEMO BCIX MOKIHMBHX
TUIIB BIJHOCHH, SKI MOXYTh Ha3BaTH 1 Ha3MBaIOTh MOXIAHI CJIOBa B MOBHHX
KOHTEKCTaX. [HpopMaliifHi pecypcd MOXiIHUX B MOBI HaJA3BUYalHO BEJHKI, 1 MO0
MOXIAHUX MPUKMETHUKIB 1€ TEPEKOHJMBO TmpoaemMoHcTpyBaia E.A. 3emchka Ha
MPUKIIAAl, CIOBOCTIONYUYCHHS a8momoOiibHi epouii B YKPaiHCHKIM MOBI1, SKE€ MOXKE
MaTd B 3JICKHOCTI BiJT KOHTEKCTY 3HAUYEHHS «2pOuli, HAKONUYEHI HA KYNiGio
asmomooiay, «2powti, OMPUMAHI 3a NPOOAdNC ABMOMOOLIAY, «2pouti, 3a0ymi 8
asmomo0iniy, «2pouti, 3HatloeHi 8 agmomo0Oini» Ta 1HIIe. AHaJIOTIYHA KapTUHA ICHYE 1
B CHCTEMI TMOXIAHUX CJIB CYYacHOI aHINIIMChKOI MOBHU. 3a CHOCTEpPEKEHHSIMU
I1. Mayninr, /. JIeBi Ta 1HIMX, BIATHOCHHH, 110 BUPAXKAKOTHCS MOXIJTHUMH, 30KpeMa
CKJIQJIHUMH, CJOBaMH, PI3HOMAHITHI, aji¢ iX BapiaTUBHICTh HE € HECKIHYEHHOIO.
[Hakme kakydu, cepell BEIUYE3HOTO PI3HOMAHITTS BIJHOCHH, IO TEPEAArOTHCS
MOXIAHUMH CJIOBAMH B MOBI1, MOJKHA 1 BaXXKJIMBO BHUAIJIATH HAMOLIBII THUIIOB1, BIACTOSHI
B MOBHINM cUCTEMI 1 3apiKCOBaHI, SIK MPABWIO, B CJIOBHUKOBHUX JACQIHILIAX MOXITHUX.
BusHaueHHs1 JaHMX TUMIB BIJHOCHH, IO JAETepMiHYIOTH cucteMy C3 Ti€i ym iHIION
MOBH, 1 CTAHOBHTh OCHOBHY 3a/1auy OIKCY CJIOBOTBOpEHHs [65, 174].

JUist TUX, XTO BHBYa€ 1HO3EMHY MOBY 3HA4YylIUM €, OJIHAK, HE TUIbKU (aKT
oomexenocti C3 MoBH, a i BUCOKHMH CTymiHb y3aradpHeHOcTi C3, 3aBHsKU SKiii

O0araro C3 BUSBIAIOTBCS YHIBEPCATbHUMM (HAMPUKIAJ, 3HAYEHHS «IOJI00M»,
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«HASIBHOCTI», «Kay3allii», Iy, «IIPUHAICKHOCTI», «JIOKATUBHI», «TEMIIOPATIbHICTh
1 Tak jaumi).

Sx macnimok yHiBepcanbHOCTi C3 B pI3HMX MOBaX BHHHKAE KOPEISTUBHICTD
CJIOBOTBOPUYHUX KaTEropii (HampukiIaJ, KaTeropiro Jisya B aHIIHCHKINA 1 YKpaiHCHKIM
MOBax, Oarato 4ieHiB fKOi B IIMX MOBaX CEMaHTHYHO EKBIBAJICHTHI 1 CTPYKTYPHO
aHanoriuni: teacher — suumens, reader — uumau, writer — nucbMeHHuK Ta 1HIII), IO
3HAYHO MOJIETIIYE MOIIYK HeOOX1THOTO BUpPA3y MpH MEPeKIail 3 OJHI€T MOBU Ha 1HILY
[65, 180].

binbm rnmMOoke TPOHUKHEHHS B CYTHICTh CIIOBOTBOPYUX TMPOIECIB 1 iX
PE3YNbTYIOUOI OAMHHUII — MOXIJHOTO JOMOMAara€ 3pO3yMITH HE TUIBKH CHEHU(IKY
MOX1JTHOTO SK OCOOJMBOTO POy HOMIHATHBHOI OJIMHUIIL, a W il poib B opraHizarlii
TEKCTy, 1ii KOMYHIKaTUBHE  3aBJaHHsA. DBXMBaHHA CEMaHTHUYHO  €MHOTIO,
1H(QOPMATUBHOTO 1 JIAKOHIYHOTO IMOXIJHOTO CJIOBA B TEKCTI JIO3BOJISIE YHUKHYTH
MOBTOPY MOTHBYIOUHX CIIiB, IOBTOPY LUJIUX MOTHBYIOUMX KOHCTPYKIIHA 1 TUM CaMUM
CUHTaKCUYHOTO YCKJIQJHEHHS TEKCTy 1 WOro TpOMI3AKICTh, IMOJETy€e 3MIHY
TEMaTUYHUX 1 peMaTuyHa KOMIOHEHTIB. [lopsi 3 QyHKIIIEI0 CHCTEMHOTO PO3pPiI3HEHHS
TAX Y IHIIUX 3HA4Y€Hb, (DYHKIH MapKyBaHHS MOMJIMBUX CHHTAKCUYHHUX pPOJICH
MO3HAYYBAHOTO TIOXIJIHOTO CJIOBO TIOKJIMKAaHE BHUKOHYBAaTH CHOJYy4HY (DYHKIIIIO,
GyHKIIII0 OpraHi3ailli CHHTaKCHYHOTO I11710r0. be3cyMHIBHO MpaBMIBHUM € BUCHOBOK,
3poonienuit E.C. KyOpsikoBoOw0 SIK MIJCYMOK MPOBEAECHOTO JOCIIKEHHS, PO T, 110
MOXIJJHE CJIOBO 3 HOr0 HEMOBTOPHOIO CEMAHTHKOIO CTBOPIOETHCS TAKUM UYMHOM HE
TUIBKH B YKHCTO JICKCMYHHMX IUIAX, ajie 1 JUIS 3JIMCHEHHS Ili€l OJMHUIIEI0 Habarato
CKJIAAHIMMX 1 OLIBII PI3HOMAHITHUX TpaMaTUYHUX, CUHTAKCUYHHUX 1 HOMHUHATUBHO-

KOMYHIKaTUBHUX (DYHKIIIH.
2.2 OcobamBocTi cy(ikcanii B cyuacHiii aHruiicbkiii MoOBi

Otxe, adikcaris — crocid0 (GopMyBaHHS HOBHUX CJIB IUIIXOM JOJaBaHHS
CIIOBOTBOpUMX adiKCiB 0O pi3HUX OCHOB. BimmoBigHo 10 1HOro adikcaris

MIIPO3ALIAEThCS Ha cydikcalliro Ta npedikcalliro.
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[lutanHg cToCcOBHO (hOpMYyBaHHS JIGKCUYHOTO 3HAUEHHS IMOXIJIHOTO CJIOBa 3a
JIOoTOMOTor0  adikcamii  po3rsimaid B CBOIX  po0OoTax Taki BYEHI  fIK,
B.B. Bunorpanos, E.C. Ky0psikos, JI.H. Myp3iH Ta iH1iIi.

Cydikcu ctaBiasaThCs B KiHIII CJIOBAa 1 BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 METOIO YTBOPEHHS
noximaux ciiB: to teach - teacher, to elect - elector. IIpu momaBanHi cydikciB Mu
OTPUMYEMO TIOX1JHI CJIOBa, SIKI Bk OyAyTh BITHOCHUTHUCH 1O 1HIIOI YacTUHU MOBH (10
work — mieciioBo, Worker — iMeHHuK) abo 10 Ti€el ) camoi yactuau moBHu (friend —
iMeHHHK, friendship — iMmeHHuK). JIekCHYHI OJMHHMIT TAKOX MOXYTh YTBOPIOBATHCS 32
JIOTIOMOT0I0  JIBOX Cy(dikciB, 31 30epekeHHSIM CBO€l cemaHTHKH: hopelessness,
hopefulness. Ha Biaminy Bix cydikciB momaBaHHs mpedikca, sIK MPaBHIIO, HE 3MIHIOE
NPUHAJICKHOCTI CJIOBA /10 MEBHOT YacTHHU MOBH: 10 agree — miecnoBo, to disagree —
niecnoBo, credible — mpukmernuk, incredible — npukmeTHUK.

[Ilo6 BU3HAYUTH 3HAYEHHS TOXIHOTO CJOBA, HEOOXITHO 3pPO3YyMITH, SKE
3HAYCHHS MarTh CY(pIKCH 1 SKMH CEHC BOHH HECYTh MJI JICKCHYHOTO 3HAYCHHS
noxigHoro ciioBa. HeoOXiAHO Bi3HAYUTH, 1110 YHUCIICHHA iX KUIbKICTh 3YCTPIYAETHCS
cepell IMEHHUKIB 1 HaWOIbII MPOJYKTUBHUMH 3HAUYCHHSIMHU €, HAMEHYBAaHHS 1544,
3HApAIIS Aii, Micls [ii, aOCTpakTHUX IMEH Ta CIIB Ta 1HII. 3 icTOpii MOBH MU
MOKEMO MPOCTEKUTH 3HAUCHHS CY(PIKCIB YOJOBIYOTO 1 CEPEHBOTO POy B KJIACUUHIN
gatuHi. Cydikc 40I0BIi4Oro poay -arius mosHavas misua, a cy(hikc CepeaIHbOro POAy -
mip 30epiraeTbcss B CydacHid MoBi: ouvrier/grenier. TakuM dYHHOM, HEOOXiTHO
BU3HAYHUTH BIIMIHHICTH MK TpedikcoM 1 cydikcom. OTxe, npedikc 3MIHIOE TIIBKA
3HAUEHHS CJIOBA, B TOM 4Yac sIK Cy(iKC CTBOPIOE HOBE CIOBO, OPOPMIISi€ HOTO SIK TEBHY
yactuHy MoBH [9, 53].

3a KUIBKICTIO YTBOPEHHSI HOBHUX CJIIB 3a JOMOMOTOI adiKCiB, OCTaHHI MO>KHa
PO3IUIMTH Ha ABI IPYINU: MPOAYKTHBHI 1 HenpoAyKTUBHI. [IpoaykTuBHi adikcu 6epyTh
y4acTh B MOXOJKEHHI HOBHX CJIIB B TIEBHUI NEPioj PO3BUTKY MOBU. Tak, CIOBOTBIpPHI
apiKCM MOXYTb CTOATH JO 1 TICHS KOpEHS, HaJaloud CJIOBY HOBOTO JIEKCHUYHE

3HAa4YCHHA.
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Otmxe, MOXHa ckazaTd, 1o adikcaiis 30epirae CBOI IPOAYKTHUBHICTH B
Cy4acHiil aHTMIHCHKII MOBI, PO IO CBITYUTH BEJIMKA KIJIBKICTh CIIIB, SIKI BUHUKAIOTh
3a JIOTIOMOT'OI0 CJIOBOTBOPYHUX a(iKCiB.

Ha ¢opmyBaHHsS aHTTiCEKOI MOBM, SIK 1 Ha BCl pOMaHO-T€pPMaHChKI MOBH,
BEJIMKUH BILJIMB BHECJA JIATUHCHKA MOBa. Tak, B aHIJIHCHKIH MOB1 OJTHUM 3 HAaWOUIBIII
IPOAYKTUBHHX CY(IKCIB JTaTHHCHKOIO MTOXOKEHHS BBaXKaeThes cydike -al.

Hanpuxmnan, iMeHHUKH, YTBOPEH1 BiJl A1€CTIB 32 JOMOMOI0I0 CY(iKCiB:

-al: approval, renewal, withdrawal, uprisal;

-ance: forbiddance, appearance, clearance, abidance;

-ence: consistence, dependence, emergence, preference;

-ancy: flippancy, repellency, ascendancy, trenchancy;

-ency: insistency, persistency, emergency, constituency.

HactynmauM HalOuTbII TPOAYKTUBHUM cydikcom € -arian. Hampuxman,
IMEHHUKH, YTBOPEHI1 BiJl IPUKMETHHUKIB:

-arian: librarian, proletarian, grammarian, vegetarian.

IMeHHUKH, yTBOPEHI BiJl IMEHHHKIB:

-ian: Shakespearian.

[IpukMeTHHKH, YTBOPEHI BiJl IMEHHHUKIB:

-al: temporal, actional, tidal, comical;

-ary: documentary, visionary, missionary, fractionary;

-ory: depository, laboratory, territory, compulsory;

-ese: Chinese, Japenese;

-ine: in masculine, feminine, stearin gelatin.

[IpukMeTHHKH, YTBOPEHI BiJl A1ECIIB:

-ant: repellant, coolant, claimant, lubricant;

-ent: absorbent, solvent, dependent, persistent [53, 81].

Omun cydikc MOXe BUKOHYBaTH Kiinbka (yHKIIA. Tak, Hanmpukian, cydikc
-eI' 1o3Hayae OJHOYACHO BHMKOHaBlg il driver, worker; iHcTpyMeHT (3aciO):

harvester, chopper; sxutens 0ynp-skoi miciieBocti: Icelander, Londoner.



41

AHTTIHACBHKI CYy(PIKCH BIJIPI3HSAIOTHCA HEMOCTIMHICTIO Y BXKMBAHHI 1 BHPaKCHHI
3HaueHb. Hanpuknan, B cimoBi Writer cydikc -er o3Hauae ocoOy, mpore y CIIOBi
typewriter — 1ie Byke QpYKYIOUYHI PUCTPIH.

PosrnssHemMo ~ yTBOpeHHS ~ pi3HUX  YaCTMH  MOBH 332  JIOTIOMOTORO
HANUMPOAYKTUBHIMINX CY(IKCIB 1 X 3HaYEHHSI B Cy4acHIl aHTJIHCHKIN MOBI.

Cy(ikcu IMEHHHKIB:

1. -er: cmyxath 1 TIO3HAYCHHS Tpodeciid 1 poay 3aHATTS: WOrker — pobounti,
writer — mnucbMeHHMK, teacher — BuWTenb; MO3HA4Yae NPEAMETH, IHCTPYMEHTH,
MalnuHu: Cutter — pisenp, transmitter — nepenarau, fighter — BunuiyBau, cigarette-
lighter — 3amanpHuUKa,

2. -ist: mo3Havae MoCIIiJOBHUKIB IPOMAACHKUX, MOJITHYHUX Ta HAYKOBHX TCUIH i
Teopiit: communist — komysicr, socialist — comiaicr, fascist — ¢ammuct, Darwinist —
JapBiHicT; pi3HI mpodecii: violinist — ckpunank, telegraphist — tenerpadict, novelist —
NUCbMEHHUK-poMaHicT, botanist — 6oTanik, biologist — Gioor;

3. -€SS: yTBOPIOE IMCHHHUKH, IO TIO3HAYAIOTh 0COOM KiHOUO1 cTati: heir-heiress
— cmagkoemuiis, host-hostess — rocmoauns, actor-actress — akrTpuca; iIMCHHHKH, IO
NO3HA4YarTh TBapuH: tigress — turpuis, leopardess — camka neomapna, lioness —
JICBUIIS,

4. -0r: yTBOPIOE IMCHHHUKH, SIKI 03HAYAIOTh Ha3BU Mpodeciii, 3aHaTh: decorator —
nekoparop, translator — nepexianay;

5. -iISm: yTBOpIO€ IMEHHHUKHU 31 3HAUYEHHSIM «BUYCHHS», «TE€OPish», «JoKTprHa:
Marxism — mapkcusmM, classicism — knacunusm;

6. -ness: Hajae iIMEHHUKaM 3HA4Y€HHs CTaHy, BJIACTMBOCTI, O3HAKHU: greatness —
Bend, Kindness — qobpora, happiness — macrs;

7. -ship: mosnauae cran, o3Haky: leadership — kepiBauiTBO, relationship —
criopizHenicte, friendship — npyxoa;

8. -hood: Hanae cnoBam 3navenns crany: childhood — quruaCcTBO, MOtherhood —

MaTepUHCTBO, Manhood — My KHICTb;
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9. -ance, -ence: mo3Ha4ae mporiec Jnii: assistance — gomomora; preference —
nepeBara;

10. -ment: o3Hayae mporec Aii: movement — pyx, entertainment — posBara;

11. -tion, -ation, -sion, -ion: mo3Hayae mporec abo pe3yabTaT Miil HACTIIKOM:
translation — nepexiran, education — ocsira.

Cydikcn miecnis:

1. -ize, -ise: giecnoBa 03HAYAIOTH «IIPUBECTH B cTaH»: Mobilise — MmoOini3zyBarwu,
organize — opraHizyBaTH;

2. -en: JiecioBa O3HAYAIOTh «IPHUBOJAWTH B CTaH». weaken — cialmaTH,
nociabnroBaty; sadden — 3acMyuyBaru;

3. -fy, -ify: miecmoBa o3Ha4arOTh «HAZaTH SAKICTB»: INtensify — mocumoBaty;
beautify — mpukparmraru.

Cy®ikcu npUCIiBHUKIB:

1. -ly: yrBOproe mnpuciiBHMKM, 10 mo3HavaooTh: badly — morano, nicely —
npuemMHo, noope, quickly — meuako;

2. -ward(s): mpuCTiBHMKH O3HaualoTh HampsMok: backward — Hasan, B
3BOPOTHOMY HampsMKy; Westward — cripssMoBaHuit Ha 3aXiI.

Cy(ikcu TpUKMETHHKIB:

1. -wish: BUKOPHCTOBY€ETHCS 3 OCHOBaMH MPUKMETHHKIB, 1110 TIO3HAYAIOTH KOJIp,
YTBOPIOE TPUKMETHUKH, IO BHPAXAIOTh HAABHICTH SKOCTI B CJIAOKOMY CTYIEHI:
reddish — uepBonyBatuii, greenish — senenysaruii, yellowish — sxoeryBaruii, foolish —
JIypHUW, HEPO3YMHUM;

2. -ish: 3ycTpivaeTbcsi TakoX B CKJIaAl MPUKMETHHUKIB, IO IM03HAYAIOTh
HaIllOHAJIbHY MPHHANEeKHICTH: ENglish — anrmiiiceka, Spanish — icnaHcbka;

3. -ed: MPUKMETHHKH O3HAYAIOTh «HAIUICHUH MPEIMETOM» MOXE YTBOPHTH
NPUKMETHUK (PaKTHYHO Bifl OYy/b-sIKOTO KOHKpETHOTro iMeHHuKa: horned — porarwi,
bearded — Gopomarmii, stockinged — B man4yoxax, booted — B wobotsax. OcobanBoO
NPOAYKTUBHUA B YTBOPCHHI CKJIaJHUX TNpPUKMETHHWKIB Tumy: long-legged -

nosrouoruii, dark-haired — temaOBONIOCHI;
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4. -ly: yTBOpIO€ NMPUKMETHUKH, [0 BUPAKAIOTh HAsBHICTh O3HAKW: womanly —
KIHOYHUHM; manly — MyXKHI; YTBOpPIOE NPUKMETHUKH, IO BHUPAXKAIOTh O3HAKY
TUMYacOBOi peryysipHocTi: weekly — moTuxHeBui, yearly — mopiuHuii;

5. -y: YTBOPIOE IPUKMETHHKH, [0 BUPAKAIOTH MPUCYTHICTh SIKOCTI 00 O3HAKH:
stone — stony (kam'ssauctwuii); Silk — silky (moBkoBucTHit); wind — windy (BiTpsiauii);

6. -less: yTBOpio€ MPUKMETHHKH, [0 BHPAXalOTh BIACYTHICTb YOr0-HEOYIb:
useless — napemuwnii, heartless — 6e3cepneunnii, helpless — 6e3nopaaamii;

7. -able: mpukmeTHUKH O3HAUYAIOTh «3[aTHA MEPETEPIITH Airo»: acceptable —
NpUAHATHUN BiX JiecioBa accept — mpuiiMaty; bearable — Teprimuid, cTeprHuin — Bix
nieciioBa bear — Tepmitu, Bunocutu; distinguishable — momitHumi, BigMiTHUN — Bix
niecnoa distinguish — po3pi3HATH, BiPi3HITH;

8. -ful: mpukMeTHUKM O3HAYalOTh HASBHICTh O3HAKH, BUPAXKECHOTO OCHOBOIO:
peaceful — mupHUH, crokiHMK BiJ IMEHHHKA peace — CBIT, crmokii; sorrowful —
CYMHH#, CKOPOOTHHMH — BiJ IMEHHHMKa SOrrOW — cym, rope; beautiful — rapuuii,
npeKkpacHU — Bij iMeHHHKa beauty — kpaca, Bupaxae mipy yoro-ueOyan: basketful —
NOBHA Kop3uHa; spoonful — moBHa moxKa;

9. -ive: yTBOPIOE PUKMETHUKHK Ha OCHOBI JIIECIIIB Ta IMCHHUKIB, HAMPHUKIA: {0
create — cTBoproBatH, Creative — TBopuuii, TBopuHii; t0 act — gisitu, active —aKTHBHUM;
to impress — BUpOOJISITH BpakKeHHs, BpaykaTH, IMPressive — Bpakarouuii, BUpa3HHii; an
impulse — iMmynibe, impulsive — iMmysIbCHBHUIL; @ MAsSS — Maca, Massive — MacCUBHUM;

10. -ic: yTBOpIOE TPHKMETHHUKH 31 3HAYCHHSIMHU: a) IO Mae ckiaa abo
CTPYKTYpY OCHOBH: atom — aTom, atomiC — aToMHUH; 0) 10 MA€ CXOXKICTh 3 KUMOCH:

Homeric — romepiBchkuii, romepuunmii; Byronic — 6aiiponiunuii [37, 50].
2.3 CyOcTanTuBHE cy(ikcajibHe YTBOPEHHS B Cy4acHiil aHIIiHChbKil MOBI

He Bci HOBI CJI0Ba CBOEYACHO PEECTPYIOTHCS CIOBHUKAMHU, a JIEKCUYHUI CKIIa]
MOBH TOTOBHIOEThCS TOCTIHHO. [Ipy cydacHUX TeMItax pO3BUTKY HAyKH Ta TEXHIKH
MIPOCTO HEMOXJIMBO OXOIMUTU B CIOBHUKAaxX BECh TOM CJIOBHHMKOBHH 3arac, SKAW

3yCTpIYA€ThCsl B CHElIANIbHIN JiTepaTypi. 3HaHHs 3Ha4YeHHs npedikca Ta cydikca B
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HEOJIOT13MIB Malke 3aBXK/]M JoloMarae BUOOpy MpaBWIIBLHOTO MEpeKaay ciioBa 0e3
JIOTIOMOTH CJIOBHUKA 1 THM CAMHM CIIPHUSE TPUCKOPEHHIO TIEPEKIaIy.

AdikcanpHl OJUHUII, SK MPABUIIO, CKIATAIOTHCS IIIJIKOM Y PYCIl aHTIIHCHKUX
CJIOBOTBOPUMX TPaHILiif. [Xx Mopdosoriuna cTpykTypa i XapakTep MOTHBAIIi] 3HAUEHHS
YCKJIATHIOETHCSL YSIBJICHHSAMH HOCIIB aHTJIIACHKOI MOBHM MO 3BHUYAiHE 1 CTaHIapTHE
cinoBo. ToMy mosiBa MOXITHUX HEOJIOTI3MIB CBIIOMO TOMIYA€THCS HOCISIMH MOBH
TIJIBKY TOJIi, KOJIM BOHH YCBIOMITIOIOTh HOBH3HY 3HA4YCHHS cjioBa [2, 473].

Lle#i crioci6 nmepeBakae mpy YTBOPEHH1 BiIacHe HeoJori3MmiB. [loxigHe cioBo, Tak
AK 1 CKJAJHE, XapaKTepU3YEThCS PO3ZWICHOBAHICTIO 1 HASBHICTIO BHYTPIIIHBOI
npeaukaiii [35, 43].

AdikcanpHi oguHuUIl, 3a JaHMMH KeHHOHa, ckianarTh 24% BCiX HOBOYTBOPEHD
1 B HE3HAYHIA MIpl MOCTYNAIOThCA CKIAAHUM ciioBaM. OJIHaK HIKOJM IIe B 1CTOPIi
aHTJIIACHKOT MOBH KUIBKICTh aikciB HE Oyia HACTUIBKM 0aratoro Ta pi3HOMaHITHOIO,
K B Haur vac [4, 47].

Sk Oyno 3a3HayeHO BuIlE, adikcallis — 1€ YTBOPEHHS HOBOI (MTOX11HOi) OCHOBHU
3 y)K€ ICHYIOUOI0 OCHOBH IUISIXOM JOJIaBaHHS JI0 OCTAHHBOI CJIOBOTBIPHOI YacTKH -
adikca. Adikcaiisi IMHUPOKO BUKOPUCTOBYETHCA W B YKpaiHCBhKiM MOBi. Adikcu
OyBalOTh JBOX THUMIB: Cy(iKCH, a00 YAaCTKH, IO MPUETHYIOTHCS IO KIHIIS MOX1AHOI
OCHOBH, Ta MPe(PIKCU — YACTUHKH, 10 MPUETHYIOTHCS JI0 TTOYATKY MOXITTHOT OCHOBH.
Leit criocid cTIOBOTBOPEHHS € HAUMTPOIYKTUBHIIINM B CyYacHiM aHTJIIMCHKINA MOBI.

PosrnsHeMo nokiajaHiie NpoayKTUBHI Cy(PIKCH, SIKI MaIOTh MOJIICEMIIO.

Bceworo 3a octanni 25 pokiB B YTBOPEHHI HOBHUX CIiB Oysio BUKOpucTaHo 103
cydikca [28, 126]. Buainumo HAWIPOAYKTUBHIII 3 WX CY(]IKCIB:

A) cybcranTHBHI: -ance, -arium, -(a)tion, -ee, -er, -ess, -ette, -ian, -ie(-y), -ing,
-ism, -ist, -ite, -ity, -ment, -ness, -nik, -ocracy, -ocrat, -(e)ry, -ster ta iui;

b) an'exTuBHi: -able, -al, -an, -ed, -ic, -ish, -ist, -less, -oid, -ous, -y;

B) niecniBHi: -ate, -en, -(i)fy, -ise/-ize.

CyOcrantuBHi cydikcu — 11 cy(diKcH, K1 yTBOPIOIOTh IMEHHUK.
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3 yCiX areHTUBHUX CY(IKCIB IMEHHHKIB -€I' € HAapOo yKTUBHIIIKUM. PaHie meit
cy(ikc MaB areHTUBHE 3HAYEHHS Ta 3HAUCHHS 3HAPSAIMA, 1 MIT TIOEHYBATUCS TUTBKU 3
OCHOBaMH II€CIIIB Ta IMEHHMKIB. B jaHuii yac cydikc -€r yTBOpIOE HOBI IMEHHHUKH
TaKOXX BiJl OCHOB MPUKMETHHKIB Ta YMCIIBHUKIB. YHCIEHHY Tpymy IMOXITHUX
CKJIa/Ial0Th YTBOPEHHS BiJ JI€CTIBHUX OCHOB, IPUEIHYIOUUCH 0 SIKUX JNaHUU Cy(DiKC
TAaKOX BHUpPA)Ka€ areHTUBHE 3HAYEHHsS, ajieé 3 PI3HUMH BIJITIHKaMHU: a) ocoba, sKa
MOCTIHO 3aliMaeThCs THM, HAa IO BKa3zye CJIOBOTBIpHa OCHOBa (mpodeciiina
JISUTBHICTB JIaHOT 0c00M); 6) ocoba, 1110 JIi€ IEBHUM YMHOM B JIaHHMH Yac; B) oco0a, sKa
Ma€ O3HaKy, XapaKTEepUCTUKOI a00 3AaTHICTIO BUPOOJSATH Ty IO, HA SIKY BKa3ye
ocHOBa. [[y>ke 4acTo IMEHHUKH 3 CYy(IKCOM -€I MarTh BCl TPU BIJITIHKM 3HAYEHHS
(momiceMis).

Cydikc -er 31 3HaYeHHSM 3HapSAAAs BXKUBAETHCS JJI1 YTBOPEHHS IMEHHUKIB, IO
MO3HAYAIOTh MPUCTOCYBAHHS, MPUJIAIN, IHCTPYMEHTH Ta 1HINIE, 32 JOMMOMOTOIO SKHX
BUKOHYETKCS JIisl, BKa3aHa J1€CITIBHOI OCHOBOIO.

Cnupatrounch Ha JaHl HAIIOTO JOCHIIKEHHS Cy(QIKC -€f 3 areHTUBHUM
3HAUYEHHSAM OLIBII MPOAYKTHUBHUN B Ta3eTHINA MyOIIIUCTHUIN 1 B JIGKCUII 1HAYCTpIi
TOCTHHHOCTI TIOpsia 3 cy(dikcom -ing.

VY nexkcuinl 1HIYCTpil TOCTUHHOCTI OyiM 3adikcoBaH1 JeKkcemMu 3 cydikcoM -€er 3
HACTYMHUMH 3Ha4YeHHsAMU: 1) Hocis mii: bedder (mokoiBka, B 00OB'SI3KH SIKOT BXOJSATH
npuOupaHHs 1 3acTHJIaHHI JIDKOK), porter (wocii), waiter (odimiant), entertainer
(animaTop), skipper (rictb, KUl BHUiXaB TAWKOM, 3aJIMIIUBINNA HEOIIAYCHHUH YeK); 2)
npeaMeTa, IO XapaKTepU3YeThCs SAKUM-HeOyap mporecoM: duster (mmimococ); 3)
HeMaTepiaabHOro Hocis il voucher (Baydep, opiaep, TYpHCTChbKa MyTiBKa); 4) MicCIst
BUMHEHHs il camper (kemnep); sleeper (BinbHa KiMHATa, sIKA 3 IKUX-HEOYIb MPUYNH
BBAKAEThCS 3aliHATOI0), hunter (criiika, mpuiaBok); S5) mpeametu oxsary: slippers
(xiMHaTHI Ty(Jai 200 TarOYKH).

B cyuacHiii aHrmilicekii MoBi cydikc -dom yTBoproe aOCTpaKTHI IMEHHHKH
TUIBKH BiJ] OCHOB IMEHHHUKIB, BUPAKAIOYH MIPH IIOMY DS 3HA4YCHB: 1) MPUETHYIOUHUCH

710 OCHOB IMEHHHUKIB, 1110 MO3HAYAIOTh 0C10, HAaIJICHUX BEPXOBHOIO BJIA/I0I0, CY(IKC -
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dom BHCIIOBITIOE 3HAUCHHS TEPUTOPIi, KpaiHH, BOJIOJIIHb, HA SIKi MOIIUPIOETHCS Biaja
i€l ocobu; 2) cydikc -dOM BHUCIOBIIIOE 3HAYCHHS CYCITUIBHOTO CTAHOBHINA UM CTaHY,
3BaHHsI, CaH, MMOCaay Ti€l 0COO0H, Ha Ky BKa3ye CIOBOTBIpHA OCHOBA.

VY neskux aOCTpakTHMX IMEHHUKIB JaHUM Cy(ikC MOXKe BHpPaKaTU JBa
3HAUCHHS: 3HAYCHHS 3BaHHS, TUTYJy, pPaHTy Ta 3HA4YeHHS TEpPUTOpIi, KpaiHw,
BostoaiHHs (Hanpukian: dukedom — tutyn repuora, repuorctso) [32, 75].

Awnrniiicekunii cydikc -dom Mmoske BHpakaTd 30ipHE 3HAYEHHS 3 BIITIHKOM
3HEBaru, MPUHUKEHHSA. Y I1[bOMY BHMAJKy BIH NPHEAHYETHCA JO OCHOB THX
areHTUBHUX IMEHHHKIB, iK1 MAIOTh B CBOEMY 3HAYEHHI €JIEMEHTH HETATUBHOI OLIHKU:
noodldom (Bim noodle — «0Gamma, mpocrak, aypeHb»); rascaldom (Big rascal —
«maxpai»), dandydom (Bix dandy — «aeHai», «d4enypyn»).

B razerHiil nekcuull AaHU Cy(piKC MMOYaB BUKOPHCTOBYBATUCS ISl YTBOPEHHS
HOBHX CJIIiB 1 TAKMM YHHOM 3HAWIIOB NpoayKTuBHICTh. Hanpukian: bangdom, bogdom,
suckerdom.

[IpukMeTOr0 HOBOTO Yacy BBAXA€ThCS 3MIHA CEMAHTHKH ICHYIOUHMX B MOBI
cyikcambHUX MOpP(pEM B CTOPOHY pO3IIUPEHHS iX CEMAHTHYHUX CTPYKTYP.
Hanpuknan, y cydikca -iSM 3'SBHIIOCS HOBE 3HAYCHHS «IMCKPUMIHALISL», SKE
peamizyBasio B HoBHX cioBax ableism, ageism, fattyism, a cydikc -Ster mpunbaB He
BJIACTHBE HOMY 3Ha4YeHHs npeaMeTHocTi (dumpster).

CnocrepexxyBaHi B aHIJIHCBKIA MOBi, SK 1 B YKpaiHCbKIM, TEHJAEHIII [0
JeMOKpaTHu3allii Ta IHTepHAIllOHaTI3aIlli MOBUA MPHUBOMASTH, 3 OJHOTO OOKY J0 TMOSBU
3HAYHOI KIUIBKOCTI HEKOAU(DIIMPOBAHHOI JEKCHKH (PO3MOBHOI, KAproHHOi), a 3
THIIIOTO — JI0 TEPMIHOJIOTIYHOI KHM)XKOBOI Jekcuku. Hampukmnana, cydikc -ese Hamae
CBOIM TOXIIHUM KaproHHHM, 3HEBAKIMBHI XapakTep: educationese — »apros jroaei
B cucTeMi ocBiTH, Pentagonese — moBa [leHTarony, >kaprot BiiCbKOBO-IIPOMHCIIOBOI
komranii, CIA-ese — mnpodeciiiHuil XKaproH aMepUKaHChKOTO PO3BIAYBAILHOIO
yhnpaBiiHHSA Ta iHII. I, HaBmaku, cygikc -eur, kil po3BUHYBCA 3 -€I, Mpua0aB 4iTKO

BUPKECHY TEPMIHOJIOTTYHY MPHUHAJICKHICTh 10 €eKOHOMIYHOI cdhepH.
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CydikcaspH1 OAMHUIN TOCTYHAIOThCA TMPedIKCATbHUMU B KUIBKICHOMY
BIJTHOILIEHHI, MPOTE BOHH OUIBII Y)KUBaHI B MOBCAKACHHOMY CIUIKYBaHHI 1 B OUTbIIIN
Mipl MapKOBaH1 IMO3HAYKOIO «CJICHTY.

Tak, ogHMM 3 HaAHOLIBIN YKHBAaHHMX CJICHIOBUX Cy(QikciB € cydikc -Y/ie,
3apeecTpoBaHMii y cnoBHUKY bapuxapra B sKocTi cygikca, pO3BUHYB HOBE
3HEBaXJIMBE (IPOHIYHE) 3HAUEHHS, IO YTBOPIOE IMEHHMKH 3a mojaeao N + -y N.
CroBa, yTBOpEHI 3a HOTO JJOTIOMOT010, 0OMEXEH1 y BXKUBAaHHI paMKaMy HEO(IIHHOTO
CHUIKYBaHHS, IEPEBAKHO CEPE] MOJIOI.

Hanpuknan: groupie — ImmaHyBaJIbHUK TON-aHCaMOJl0 abo 3ipKH, BCIOIH
CYHpOBOIUKYye ix; roadie — wieH Tpynu My3WKAHTIB, BIAMOBINAIbHUN 3a
TPAHCHIOPTYBAHHS 1 YCTAHOBKY anaparypu; Weapy — CeHTUMEHTaIbHUH (inbM; preppie
— y4€Hb NMPUBATHOI MPUBLICHOBAHOT MIKOIM (BXXUBAETHCS 3 1POHIEIO MPECTABHUKAMU
cepennboro kimacy); tekky (techno-freak) — womoBik, ojxepkuMuii TEXHIYHUMHU
HOBOBBE/ICHHSMU.

VYV 80-Ti pokM MOMITHO 3HHM3UB CBOIO AKTHUBHICTh MOMyJsipHUM B 60-1 poku
cienroBuit cydike -nik. (folknik — cmiBak HapogHuX miceHb, beatnik — manyBagTbHHK
0iTOBOI My3uKH, piecenik — crmiBak, BUKOHABEIb MiCEHb MPOTECTY).

OctanHiM dYacoM (GyHKI[IOHYBaHHs cydikca -nik oOMexeHa MNOTITHUHUMU
chepamu. Hampukmaa: freeznik sroamba, mo miaTpumye Mopatopii  (abo
3aMOpPOKYBaHHSI) BAPOOHUIITBA 1 BUKOPUCTAHHS I€PHOT 30pOi.

AHami3 0coOJMBOCTEH CTPYKTYypU MOXIJHUX OCHOB IOKa3aB, IO CEPell HUX
BUJIIISIIOTHCST aOpeBiaTypH, aKpOHIMH, CKJIAJHI CIOBa 1 HaBiTh (pas3u, IO € HOBOIO
TEHJICHIII€I0 B adiKCaTbHOMY CJIOBOTBOPEHHI.

Opnielo 3 HAWOPOAYKTUBHIMIUX  Cy(pIKCaJbHUX MOJEIEH  OCTaHHBOTO
JOCCATHIIITTSA 3 TMOXIJHMMH OCHOBaMH MMOJIOHOro THMy € Mozenb Acronym + ie N,
Hanpukian: yuppie (young urban professional people). IlopiBasiHO 3 yumpie, 1o
3'sprutocss Tpoxu misHime (young upwardly mobile professional people). O6uagi
OJIMHULIL 3'IBUNTUCS HA Mo4yaTKy 80-X pOKIB JJI MMO3HAYEHHS MOJOJUX MPOIBITAIOUUX

aMOITHUX MICHKUX JKUTEIIB, 3aMHATUX B cpepax peKiaMu 1 TOPTiBIIi.
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3a aHaJIoTi€er0 3 YUPPIES B MOBI OCTaHHIX JICCATHIIITH 3'SBIISIOTHCS CIOBa Muppie
(middleaged urban professional people); gruppie (grown-up urban professional
people); ruppie (young urban Republican) (cmoBo 3'ssBuIOCS Iia Yac Mpe3uaeHTCHKOT
kammanii 1984 r.); guppie green + yuppie (ecologically-minded yuppie); rumpie (rural
upwardly mobile people). B okpemux my0mikaiissix MOXHa 3yCTPiTH HOBOYTBOPEHHSI
bluppie (black urban professional people).

Bci ogunaMIn, yTBOpEHi 3a M€ MOJEIUIIO, K MOKa3ajdl TeCTH 3 HOCISIMH MOBH,
HECYTh 1pOHIYHI KOHOTAIIIT, SIKI MOCHJIIOIOTHCS 3a paXyHOK cydikca -1€, IX B)KUBaHHS B
MIEBHIM Mipi 0OMeXeHa MpeJICTABHUKAMU CEPETHBOTO KIIACy.

Cydikc -0ry Hajgae IMEHHUKAaM 3HA4Y€HHS MICILS, OPHUMIMICHHS, B SIKOMY
MPOTIKAE BUPOOHWYMI TPOLIEC, 1 3HAUYCHHS BUY BHUPOOHHYOI ISUIBHOCTI JIIOJIEH,
Hanpukiaa: depository (ckiaa, CXOBHIIE).

JUtst myOmIIUCTUYHOTO CTUJII0 XapaKTepHa MosiBa aikcaabHUX HEOJOTI3MIB 3
neBHUM Ha0OpoM aikciB, a TaKOX HE3BUYAWHE MOEJHAHHS OCHOB 1 a(ikciB, fKi B
IHIIMX CTWISIX MOBU € HENpPOAYKTUBHMMHU. Y OaraThOX BHUIAIKaX Takl adikcu
pPO3BUBAIOTH HOBI 3HAYEHHS, paHillie iM HE BJIIACTUBI.

Hanpuknan, aHriocakcoHChbKui cydike -Ship cBOro 4acy BKHMBaBCs JJIsl OCBITH
a0CTpaKTHUX IMEHHHKIB 31 3HA4YCHHSM CTaHy, TOJOXeHHs, Hampukian: friendship,
leadership, lordship.

Moro maBHO BKe BBAXKAIOTH HENPOJYKTHBHHM, TaK SIK MPOTATOM 0araThox
CTOJIITh HOBI CJOBa 3 HHUM HE YTBOPIOBaIMCS. Y raseTHii yekcuili cydikc -ship 3
Mopdemoil -man yTBOpIOE aOCTpakTHI IMEHHUKH 31 3HAYEHHSM SKOCTI, O3HAKH:
brinkmanship, craffmanship, oneumanship, showmanship.

[le opaHi€el0 OCOONMBICTIO € BENUKAa CTYHIHb PO3WICHOBAHOCTI HOBHUX
aQiKcalbHUX OJMHMIIb, SIKI € pPe3yJbTaTOM CTSDKIHHS CJIOBOCIONYYEHb, B SIKHX
NpeIUKaTUBHAS 3B'SI30K JIETKO €KCIUIIKYEThCS TpaHc(opMallie€ro mpeauKaTuBariii: No-
goodnik a person who is good for nothing; good-willnik a person who does not wish
you good. ITopisusiite: do-it-yourselfer a person who does everything himself at

home; a rtakox: do-nothinger; right-to-lifer. OueBuaHO, B JaHOMYy BHMAAKY i€
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TEHJICHITIST 10 BUPKCHHS OyJIb-IKOT TyMKH, X04 O SKOIO CKJIaJIHOIO BOHA HE Oyja, B
MeKax OJHOTO CJIOBa, SIKe, Ha TyMKY HOCIiB MOBHU (1H()OpMaHTIB), BOJIO/i€ Habarato
O1TBIIMMHU 3MICTOBHUMHU 1 €KCIIPECHBHUMHU MOKJIMBOCTSIMHU, HIK CIIOBOCIIOIYYCHHS.
«B 0CHOBI CTBOpEeHHS OaraThboX MOXIAHUX 1 CKJIQJHUX CJIIB aHTJIIMCHKOI MOBH JICKHUTh
HECBIJIOMa MEPEKOHaHICTh B TOMY, L0 CKa3aHe OaraTbma a0o JEKiTbKOMa CIIOBaMHU
HIKOJIM He OyBa€ HACTUIBKH XK SICKPABO, IEPEKOHIMBO, «EMKO», HIKOJIHM HE TIEPEIac TakK

IIOBHO 1 TJTMOOKO BCIO JyMKa, SIK CKa3aHe oJHUM ciioBom» [53, 140].
2.4 Ax'ekTuBHe cy(ikcaibHe YTBOPEHHS B Cy4acHI aHIVIIMCBbKINA MOBI

An'exTuBHI Cy(piKCH CIy»KaTh ISl TBOPEHHS MPUKMETHHKIB.

[IpukMEeTHHK — 1€ 4YacTHHA MOBH, SKa XapaKTEPU3YEThCS 3arajlbHUM
KaTeropiaJiLHUM 3HAYEHHSIM SIKOCTI, BIIACTUBOCTI, 03HaKku. lle 3HaueHHs O3HAKU SCHO
BUPAXKAETHCS y TPUKMETHHKY Ta B WOr0 CHHTAaKCHYHOMY BXXHBaHHI 1 B
MOP(OIOTIYHUX OCOOJTUBOCTSIX.

«IIpuKMETHUKH TIO3HAYAIOTh O3HAKY MpeaMeTiB Oe3mocepenHbo abo uepes
BIIHOILICHHS ITUX OpeameTiBy [25, 37].

AHITINCHKI MPUKMETHUKUA PO3PI3HSIOTH HACTYMHI OCHOBHI KaTeropii: sIKICHI Ta
BIJIHOCHI.

SIkicHa 0O3HaKa 3a HOro ONpeAMETHEHHS MEPEelaeThCsd IMEHHHKOM, YTBOPEHHM
BiJl a'eKTMBHUX OCHOBH: red (uepBonwmii) — redness (mouepBoninus), brief (crucnmii) —
brevity (ctucinicts), long (mosruii) — length (mosxuna) [25, 34].

BigHOCHI TPUKMETHUKH TMOOIYHO XapaKTepU3YIOTh MPEAMETH, BKa3ylOud Ha
O3HAaKH, MMOB'SI3aHi 31 CTABJICHHAM JI0 TIPEAMETY, Miciis, yacy: Wood (zepeBo) — wooden
(mepeB'suuit), mathematics (matemarnka) — mathematical (maremaruunwuii), history
(icropis) — historical (icropuunwmii) [11, 205].

B.H. XKuragno, LII. Isanosa, JI.JI. Todik 3BepTaroTh yBary Ha Tou (¢akr, 110
CMPUKMETHUKA B Cy4YacHIN aHTIIMCHKIA MOBI HE MalOTh Kareropiil poay, uucia i
BiJIMiHKA, B TOW 4Yac K, MPUKMETHHUK B JTaBHbOAHTIIIMCHKIA MOB1 MaB IIi KaTeropii, ajie

BTpaTUB 1X B CEpPEAHBOAHIINCHKUI mepioA. €IMHAa TpaMaThUyHA KaTeropis,
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NpuTaMaHHa MPUKMETHUKY B AHTJIINWCBHKIM MOB1 — II€ KaTeropis IMOPIBHSIHHS, sKa
nepesae CTYIMIHb IHTEHCHUBHOCTI O3HAKH, IO BHUPAXA€ThCA MPUKMETHUKOM. Lls
KaTeropis BJIACTUBA TIJILKHU SKICHUM Ta KIJIbKICHUM MPUKMETHUKaM» [25, 40].

3 TOYKH 30pY CTPYKTYpPHHX OCOOJMBOCTEH BCl AHIMIIMCHKI MPUKMETHUKU
HOJIJISIIOTH Ha TPU BUAM: MPOCTI, MOX1IHI 1 CKIAIHI.

1) mpocTi NMPUKMETHUKH CKJIAJal0ThCs 3 OJHOTO Kopews: red (uepBonwuii), big
(Benmukuit);

2) TOXiJHI TPUKMETHUKHA MaroTh TMeBHI cydikcu Ta mnpedikcu: natural
(mpupoIHuit), iINCOrrect (HenpaBUIbHUN);

3) ckiamHi NMPUKMETHUKH CKJIANAlOThes 3 JIBOX 1 OimbIne ciiB: SNOW-white
(6inmit), dark-blue (remuo-cuniit).

CknaziHi IPUKMETHHUKYU € OAHIEIO 3 HAWMPOAYKTUBHIIIMX (DOPM CIIOBOTBOPEHHS
B Cy4yacCHIM aHrmichkili MOBi. BOHM JIIIsATbCS HaA SKICHI, 10 KJIAaCU(IKYIOTh Ta
MO3HA4YarTh KoJibopHu [32, 128].

BBaxkaeTbcs, 10 A€SIKI CKIIAHI MPUKMETHUKU JIOCUTh HECTaHJApPTHI, TOMY IO
BOHH CKJIAJalOThCS 31 CIIB, sSKI HE BXXMBAIOTHCA B MOB1 camocTiiiHo. Hampukman:
namby-pamby (cenTuMmeHTanbHul, uyTauBui), higgledy-piggledy (6esnamnui,
XaoTUYHUI), tOPSy-turvy (6e3nanuuii, xaotTuunuit) [24, 91].

o crocyeTbcsi MOpGEMUKH, TO KOXHE CJIOBO SIBJISE COOOIO0 ACSIKY €IHICTD
3HAUCHHS Ta 3By4aHHsI. Mopdemu MoB'si3aHi 3 TIEBHUM 3HAYEHHSM, BOHH CIy>KaTb
OyaiBeTbHUM MaTepiaiaoM st MoBH [9, 99].

3.A. XaputoH4yHK 3a3Hauae, M0 Mop(emMHa CTPYKTypa CIOBa BCTAHOBIIOETHCS
Ha MIJCTaBl BXOJHKEHHS CJIOBa X04a O B OJMH CHIBBIIHOCHUU Psifl 3 SAKOIOCH IHIIIOIO
MOBHOIO OJMHHULCIO 1 € pe3yJabTaT BUJIJICHHS B CJIOBI HAWApIOHIMIMX 3HAYYIIHUX
yacTuH [48, 99].

[cHytoTh KOpeHeBI MopdeMu Ta CJIOBOTBIpHI adikch, SKI AUISATbCS Ha
CIIOBOTBIpHI CY(iKCH, HIO0 CTOATH MICJIA KOPEHS Ta CJIOBOTBIpHI mpedikcu, o

nepeyroTh KOPEHi.
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B.H. Xwurangno, LII. IBanoma, JI.JI. lodik Big3Ha4arOTh, MO NPUKMETHUKH
dbopMmyroThcsi  3a  gomoMoror  cydikcarii  (Mopdosoriuamii  cmocib)  abo
CJIIOBOCKJIaJIaHHA (CUHTaKCUKO-Mopdosoriuauii) [25, 38].

BigHoCcHI MpUKMETHUKH 3a3BUYail MalOTh CYy(piKCaIbHY CTPYKTYPY.

3.A. XapuTOHYMK BKa3zye, IO ICHYIOTh CyQiKcalbHl CIOBOTBIpHI IO
NPUKMETHHKA, SAKI MPEACTABIAIOTh €000  OO0'€qHAHHS  TOXIAHUX  PI3HUX
CJIOBOTBOPUMX Mojeeli abo THUMIB, 3 €AMHUM CHUTbHUM 3HadeHHsM. CrigoMm 3a
A5l 3aropyiiko, mu po3risinaeMmo cioBoTBipHe noiie (CII), sik mone, sike 00MexXyeThCs
YTBOPEHHSIM CJIIB OJIHI€] YaCTUHM MOBH BIJl MOXIJHIX OCHOB Ta CJIOBO(OPM TIIBKU
onniei meBHOi yacTuHU MOBU. CII ckmamaeTbcsi 3 CyKymHOCTI MikpomojiB. A Sl.
3aropyiko BBaka€, 110 CIOBOTBIPHI MOJISA, IO OXOIUIIOIOTH YCIO MOXiAHY 0asy, Bif
SIKO1 YTBOPIOIOTHCS CJIOBA TI€T UM 1HIIOT YACTUHU MOBH, CJIiI HA3WBATH KOMITJICKCHUMH
CII (mami KCII). Otxe, KCII Brimtouae psia CII [29, 10]. Hanpuxnan:

1) nmose BigHOocHuH (5 cydikcis: -al, -ic, -ical, -ac, -ite);

2) moJte HassBHOCTI abo BifcyTHOCTI sikocTi (13 cydikcis: -y, -less, -ous, -ed, -ful,
-ish, -able, -ate, -ive, -ly, -some, -ory, -ant/-ent);

3) nosne 3maTHOCTI uM He3maTHocTi 1o il (13 cydikcis: -able, -ive, -osy, -ant,
-ent, -y, -less, -some, -ful, -lie, -ate, -ish, -ous, -ly);

4) monte moxioHocTi (13 cydikcis: -y, -ish, -ly, -oid, -ed, -an, -esque, -ine, -en,
-ate, -ar, -ous, -ful);

5) monte npunanexHocTi (9 cydikcis: -an, -asy, -ar, -ine, -ish, -ese, -ous, -ile,
-ern);

6) 1oJe 31 3HaYeHHAM «3po0ieHui 3» (3 cydikca: -en, -y, -ine);

7) nosne xay3artii (3 cydikca: -some, -y, -ful).

Cyodikcn npukmernukib: -able/-ible/-uble (unbearable, audible, soluble), -al
(formal), -ic (poetic), -ical (ethical), -ant/-ent (repentant, dependent), -ary
(revolutionary), -ate/-etc(accurate, complete), -ed/-d (wooded), -ful (delightful), -

an/ian (African, Australian), -ish (chilidish), -ive (active), -less (useless), -like
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(lifelike), -ly (mainly), -ous/-ious (tremendous, curious), -some (tiresome), -y (cloudy,
dressy) [9, 22].

B.H. Xwuranmo, L.I1. Isanosa, JI.JI. lodik, A.l. CMupuauneskuii, I'.b. AuTpymmHa,
O.B. AdanacbeBa Ta M.M. Mopo3oBa BUIUISAIOTh HACTYMHI HAWOUIbII XapaKTepHI
NPOAYKTUBHI Cy(iKCH MPUKMETHUKIB [45, 82]:

-able — opopmiste MpUKMETHUKH, YTBOPEHI BiJ Ai€CIOBA 31 3HAYCHHSIM aCHBHOT
MO>KJIMBOCTI 3/1iiicHeHHs fii: eatable, readable. He mpoxyktuBHUM BapiaHTOM cydikca
-able icropuuno € cyhdxrc -ible, 3ycrpiuaeThcsi y NMpUKMETHHKAX, 3alO3WYCHUX 3
JATUHCHKOI MOBH, 1 HE YTBOPIOE HOBUX CJIIB B aHTJIHACHKIN MOBI;

-al — odopmisge 3a3BHYail TPUKMETHUKH, M0 BUHUKAIOTh Yy HAYKOBIH
TEPMIHOJIOTIT Ha JIATUHCBHKIM Ta IpelbKii iIMeHHUKOBIH ocHOBi: elemental, bacterial.
Cydike -al myxe gyacto BHCTymae B moeaHaHHI 3 cydikcom -ic: biological, typical,
musical Ta ixmi;

-ed — yTBOpIOE MPUKMETHHKH BiJ IMEHHHUKIB 1 Mepenae 3HAUYCHHS BOJIOIHHS
npeaIMeToM, IO To3HauvaeThesi iMeHHukoMm: bearded, buckled. TlpukmerHukm 3
cy(ikcoM -ed MOXKyTh OyTH OMOHIMIYHI JiennpukMeTHHKaM II, yTBopeHnM Bij ciiaOKux
JIIECIIB.

-less — yTBOpro€ Bii OCHOB IMEHHHKIB OCHOBH NPUKMETHHKIB 31 3HAYCHHSM
BIJICYTHOCTI O3HaKH, MTO3HAYEHOTO iMeHHUKOM: painless, tearless, fearless, heartless;

-y — YTBOpIOE MPUKMETHUKHU Bl IMEHHUKIB Ta JI€CHIIB; MEPEIac€ B OCHOBHOMY
3HAUEHHS TMOMIOHOCTI, CXOXXOCTI 3 TIPEAMETOM, IO TMO3HAYAETHCS IMEHHUKOM-
ocHoBoro: beefy, beady; cxoxicTs MoXke OyTH B IepeHOCHOMY 3HaueHHi: Stony, snacky.
[Ipu yTBOpEHHI NMPUKMETHUKIB BiJl JI€CHIB Cy(IKC -y NEpeaae O3HaKy, MOB'sI3aHy 3
naHoro aiero abo cranom: catchy, shaky, sulky.

KpiM TUMOBHX NPOAYKTUBHHUX CY(IKCiB, Y MPUKMETHHUKIB € BEJMKA KIJIbKICTh
HETPOIYyKTHBHUX CcydikciB. MaonpoayktuBHuM € cydike -ful, mo o3nauae HassBHICTH

BJIACTHBOCTI, 1110 MIO3HAYAEThCS IMEHHUKOM-0cHOBOTO: beautiful, joyful [25, 37].
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Henponyktuaumu cydikcamu € cydikcu: -ent, -ant, -ute, ski, MmabyTh, HIKOJIH
HE JaBaJli HOBOYTBOPEHb HAa aHTIINACBKOMY TpYyHTI. SK mpaBmio, i cCy¢ikcH
oopMIISIOTH CI0Ba 3 HEMMOBHOIO WiCHUMICTIO: innocent, brilliant, absolute [25, 38].

BUHUKHEHHSI TIOXITHUX 3 THX YH 1HIIUX CIOBOTBOPYHMX MOJEIIEH, TAKUM YHHOM,
€ pe3yNbTaT il YHCICHHUX 3aKOHOMIpHOCTeH, abo mpaBwia. Crif 3a3HAYUTH, IO
CIIOBOTBIP 3aJICKHUTh B HabaraTto OUIBIIOr0 uYuciaa (akTOpiB B IMOPIBHSIHHI,
HAIPUKJIA, 3 CHHTAKCHCOM, HACTLUIBKH OLTBIIIOTO, IO JISK] JIIHTBICTH CXUJILHI OauuTH
B CHCTEMI MOXIJHUX CIIIB B IIbOMY MPOAYKTI CIOBOTBOPYHMX MPOIECIB JHIle HAOIp
BHUKJIIOUCHB, 00 TOBHUI HaO1p HEPETYISIPHOCTEH.

Sk cmocobu, Tak 1 3aco00M CIOBOTBOPEHHS 1CTOPUYHO MiHJIMBI. OJHI 3 HUX
3aJIMIIAIOTHCS POAYKTUBHUMU 1 B Cy4aCHI MOBI, 1HIIII HETIPOYKTUBHI.

[IponyKTUBHUMHU i1 TOTO YM 1HIIOTO IMEPIOAY BBAXKAIOTHCA 3aco0M Ta
CIOCOOM CIIOBOTBOPEHHSI, 3a JOMOMOIOI0 SIKMX B LI MEepioJl YTBOPIOKOTHCA HOBI
cioBa. OTke, KpUTEPIEM MPOAYKTUBHOCTI adikca MOKE CIY>KHTH TUIBKH HasBHICTD
YTBOPEHHX 32 WOT0 JOTIOMOT'0OI0 HEOJIOT13MIB.

HenponykTHBHMMH TakoX € Cy(ikcH MPUKMETHHKIB: -€n, -ly, -some Ta immi
[6, 83].

[Hm1 cydiken, mo 30eperiucs B HebaraTb0X CJIOBax B CydacHI MOBI, BKE HE
ycBimomimioroThes. Taki cydikcn HazuBaroTh MepTBUMH. [Ipu BigjisiieHHI X BUIbHOT
OCHOBH 4acTo He 3anumiaethcsi. Hampuknan, cydikcu nmpukmernuki -id (horrid —
arcaxnusuit); -ile (fragile — xkpuxxuir) [9, 118].

B anrmicTuii DOCHIIHUKYA 3BEPTAIOTh YBary Ha iCTOPUYHY MIHJIMBICTH 3aC0O01B
CIIOBOTBOPY, sSIKa TOJIATa€ HE TUIBKM y BIAMUpaHHI OJHUX adikCiB Ta 3aMmiHl iX
IHIITUMHU, aJi€ 1 B HAKOMTMYEHH1 HUMU HOBUX 3HAauY€Hb. SICKpaBUM MPUKIAIOM, HA TYMKY
[.B. ApHOmba, € aHTJI0CAaKCOHChKHI cy(dike -ISC (cyd. -iSh), sKuii 3HAYHO PO3LIMPUB
cBOi MOkJIMBOCTI. CroYaTKy BiH J0JaBaBCS TiIBKM JO Ha3B KpaiH IS TO3HAUYCHHS
Hapoxy i OyB moB's3anuii 3 ymnayrom (Englisc). Ane B pesikux BUmNagkax ymiayt OyB
HemoxxauBuii (IrisC), 3a aHajori€erd 3HMK ymiayT Ta B cioBax Scottish i Danish

(panime Scyttisc, Danisc). [Torim cydikc cTaB 3aCTOCOBYBATHUCS ISl YTBOPSHHS 1HIITHX
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IPUKMETHHKIB, [0 XapaKTepH3yIOTh Iiui Hapox: British, Irish, Spanish a6o Oynpb-
saky ocoOy: boyish, girlish, a Takox, n0 Oyab-sK0oi OCHOBM IMEHHHKa a0o
npuxkmeTHHKa: bookish, biggish, oldish, youngish [9, 92].

TakuMm 9MHOM, 3 TOYKH 30py iX CIOBOTBOPUYOi aKTHBHOCTI, CY(iKCH, a TaKOX U
npedikcu, MAPO3IUIIOTECS Ha MPOAYKTHBHI Ta HEMPOMYKTHUBHI, CEpel OCTAaHHIX
BUJIUTSIETCS TPyTIa MEPTBUX.

[.B. ApHonbJ NMPUXOAWTH 10 BHUCHOBKY, IO ICTOPUYHA MIHJMBICTH CHOCOOIB
CJIOBOTBOPY BUPAKAETHCA TAKOX 1 B 3MiHI CAMUX CJIOBOTBOPYMX 3ac00iB: TO, IO OYJI0
paHillie OKPEeMHMH CIIOBOM, CTa€ YaCTHMHOIO CKJIAJIHOTO CJIOBA, a MOTIM MOXE CTaTH
cy(ikcom.

[IponykTtuBHUI CypiKC NPUKMETHUKIB -y (1H. -aHTJ. i3) 31 3HAYCHHAMM:
a) XapakTepu3yeTbCsd TUM ab0 MOBHUM TOro, 10 3a3HAYE€HO KopeHem: angry, stony,
sandy. 0) cxXwiIbHHMI J0 TOro, IO 3a3Ha4yeHO B KopeHi: chatty, omoHimiueH
3MEHIITyBaJIbHOMY CY(iKCYy IMEHHHUKIB, TOXO/DKEHHS SIKOTo HesicHo: Johnny ta cydikcy
aOCcTpakTHUX IMEHHHKIB -Yy: country, glory, jealousy, victory. ITomiOHuX mnpuKIaiB
MO>KHA HABECTH YUMAJIO.

-ly mponyktuBHHI Ccy(diKC TPUCTIBHUKIB OMOHIMiUeH -ly HEMpOayKTHBHOMY
cydikcy npuxkmetnukis (lively, lonely, lovely, friendly). OmonimMiuHi HEempoOaYKTHBHI
cydikcH -en, KUl yTBOPIOE JIi€CIOBa Ta -€N, IKUH yTBOPIOE MpUKMETHUKH (t0 widen,
wooden). OmoniMiuHi cydikcu -ful y mpukmerHukiB ta imennukiB -ful: spoonful (n.),
Skillful (adj.) [9, 122].

31 cKa3aHOro BUIIIE BUIUIMBAE, 1110 MPOIYKTUBHICTh — 1€ CTaTU4YHA OCOOIUBICThH
CJIOBOTBOPUYOI CHUCTEMH, IIe OOJIIK pe3ynbTaTiB il All, Ile BiOOpakeHHs peasizalii
MO>KJIMBOCTI PI3HUX CIIOBOTBOPYMX MOJIEJICH B MEBHI NIEPIOX Yacy J0 CIIOBOTBOPEHHS.
bararto ciioBOTBOpUiX MoJieNel pO3pI3HAIOTHCS caMe B KUTbKICHOMY acCIeKTi.

HeoOximHo 3ayBakuTH, 110 Ha3apa3 pO3YMiHHS MPOIAYKTUBHOCTI, OCOOJUBO B
3apyO1XKHII JTIHTBICTHULI, HE JOPIBHIOE 11 TPaaUIliiiHII TPAKTOBILI B YHCTO KUIbKICHOMY
acriekTi. IIpoaykTuBHICTh, 0€3 OOrOBOpPEHHS SIKOi PIAKO OOXOAAThCA Mpali 3

rpaMaTUKH 1 K0 Ha poOOTa MO CIIOBOTBOPY, BBAXKAETHCA HE TUIBKHU SIK (DYHKIIIEIO BiJ
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CYKYITHOI Jii YUCICHHUX (DUIBTPIB, SIKI JIO3BOJISIIOTh a00 OJIOKYIOTh YTBOPEHHS HOBHX
onuHUIlb. BoHa, K 3'aCyBamy po3ropisii Cynepedku, MoB's3aHa 3 THM THIIOM MOBHO1
JISJIBHOCTI MOBIIIB, SIKa YIPABIISIETHCS TEBHUMH 3aKOHOMIPHOCTSMH 1 B pe3yJIbTari
SKO1 B JIEKCMKOHI BUHUKAIOTh HOB1 OJMHMUII. [[UM MPOAYKTUBHICTD BiJIPI3HSAETHCS Bij
KpEaTUBHOCTI, a00 HEPETryJIL0BAHOTO MPAaBWJIAMHA MOBHOI IMTOBEIHKH MOBIIIB, B OCHOBI
SKOi JIeKHUTh YCBIJIOMJICHHI HaMmip CTBOPEHHS TpH MOPOKEHHI HOBOI OJWHUIL
SKOTOCh 0COOHMBOTO €eKTy, a caMe MOPOHKEHHS, TI0 CBOIM CyTi aHAJOTIYHE 1 TOMY
Herepea0auyBaHa, BiIOYyBaETHCS 3 ONMOPOIO HA HEMPOYKTUBHI 1 YHIKaJIbHI 3pa3ku [47,

118].
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BucHoBk#M 10 2 po3ainy

ClIOBHMKOBHMM CKJIaJi — HaWOUIbII MIHJIMBA 1 pyXoMa CTOpOHAa MOBH, SKa
0e3mocepeTHbO pearye Ha Te, 10 BiJOYBa€ThbCsS B CBITI peaniil, B Hili Oe3mocepeIHbo
Bi10Opa)karoThCsl Hallll YSBICHHS MO Pi3HI SIBUILA TO3aMOBHOI JTisSTBHOCTI.

Cydikcarisg 3aBxau rpaja 3Ha4yHy pojib B YTBOPEHHI MOBHUX OJIMHMIIb, B TOMY
YHUCIi 1 B JaBHBOAHTIMIMCHKIA MOBI. Bupingerscs, mepur 3a Bce, rpymna cydikcis, 3a
JIOTIOMOTOI0  SIKUX YTBOPIOIOTHCS IMEHHHMKHM, IO IO3HA4alTh AifloBy ocody. Lli
cy(piKCU MPUETHYIOTHCS 10 OCHOB IMEHHHUKIB a00 JI1€CIIB.

3a A01moMoroo cy(ikciB BiJ OTHUX IMEHHHMKIB MOKHA YTBOPHUTH 1HII IMEHHUKH
3 HOBUMHM 3HAYCHHSIMHU. Y CIIOBI MOXXe OyTH OJuH cy(]ikc, a Moxke OyTH KijJbKa.
Cydikc He € 000B'sI3kOBUM ejemMeHToM cioBa. Cydikcu HailyacTiiie BUpaxae
CJIOBOTBIPHI 3HAYEHHS, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCA K CIIOBOTBIpHI 3aco0m. Taki cydikcu
HA3MBAIOTh CJIOBOTBIpHUMH. Jledki Cy(ikcu ciykaThb JJIsl BUPAKEHHS I'pPaMaTUYHHUX
3HA4Y€Hb, TOOTO YTBOPIOIOTh I'PAMATHUYHI (POPMHU CIIIB, 1X HA3UBAIOTh (POPMOTBOPUHMH.
IMEeHHUKM Ta MPUKMETHUKU 4YacCTIIe YTBOPIOIOTHCS 3a JIOMOMOTror Cy(QikciB. 3a
dboHeMHBIM ckinagoM cydikcu OyBaloTh oOAHOPOHEMHI Ta OararodoHeMHI. 3a
MOYATKOBOIO Ta KIHIEBOI (POHEMOIO BOHH MOXYTh OyTH BIAKPUTUMU Ta 3aKPUTHUMH.

CydikcanpHuii cmoci® CIIOBOTBOPEHHS B aHTJINWCHKIA MOBI  HAHOUIBII
XapakTepHU s npuKMEeTHHUKIB. Cy(ikcH NPUKMETHUKIB — 1€ 3HA4Yylll YacCTHHH
CJIOBA, SIKI TIPUETHYIOTHCSA IO IMEHHHKA a00 JI€CIOBA, 1 THM CaMUM yYTBOPIOIOTH HOBI
CJIOBA.

SAxmo knacudikyBaté cypikcu MPUKMETHUKIB 32 CIOCOOOM YTBOPEHHS, TO
MOKHA BUAUIATH JIB1 KaTeropii: cy(iKCcH, MO yTBOPIOIOThH MPUKMETHUKHN 3 IMCHHHKIB
Ta Cy(piKCH, 110 YTBOPIOIOTh MPUKMETHUKHU 3 pI3HUX YacTUH MOBHU. Jlo mepmioi
KaTeropii BigHocAThCs cydikcu -less, -ese, -ian, -centric, -ed, -ful, -like, -ous, -proof.

Jlo cydikciB, 1m0 BXHUBAIOTHCS 3 PI3HUMH YaCTHHAMHU MOBH, ISl YTBOPCHHS
IPUKMETHHKIB BiTHOCATH: -Y, -al, -ary, -ish, -able (-ible), -ive (-sive), -ic, -ant, -ical,

- ward.
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BUCHOBKHA

OmgHuM 13 NUIAXIB MOMOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO CKJIAay OyAb-sKOi MOBH €
c0BOTBOpeHHs. CIIOBHUKOBUHM CKJIaJl Cy4acHOI aHTJIIHCHKOI MOBH MOMOBHIOETHCA, B
OCHOBHOMY, LIUIIXOM CJIOBOTBOPEHHS 1 3amo3uyeHb. CIOBOTBOPEHHS BU3HAYAIOTH SIK
CYKYIHICTh JIIOYMX Y MOBI MPaBUJI 1 CIOCOOIB YTBOPEHHS HOBHMX CIIIB Ha 0a3l THX,
0 BXE ICHYIOTh B MOBI. MoBa Ta ii CIOBOTBIp € OCHOBHHUM IIEHTPOM YBaru
JIHTBICTIB SIK BITYM3HSHHUX, Tak 1 3apyOixkHuX. OCHOBHE 3aBIaHHS CJIOBOTBOPY
NOJIATa€ y BUBYEHHI (POPMAIbHHX, CEMAHTHYHUX, T€HETHUYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH 1
OCOOJIMBOCTEH YTBOPEHHS HOBHMX JIGKCHYHHMX OJWHUIIh, SKI BUHUKAIOTh B IPOIECi
PO3BUTKY MOBH.

Ha cywacHoMy piBHI pO3BUTKY MOBO3HaBCTBa, y TOH 4Yac $K
3araJlbHOTEOPETHUYHI OCHOBM CEMAaHTHUYHOTO aHaji3y B)KE JOCUTh pO3po0IIeHi,
BUHUKAE TMOTpeda JOCHIIUTA OKpeMi TpyNu CYOCTAaHTUBHUX Ta aJl'€KTUBHUX
OJIMHULIb, IO 3a0e3neuye OuTbll TJIMOOKE PO3YyMIHHS 3aKOHOMIPHOCTEW MOBHOI
CUCTEMHU.

YTBOpPEHHS HOBHX CIIB 3 TIEBHUM JICKCHYHUM W CEMAHTHYHUM 3HAYCHHSIM
3MIMCHIOETHCS 32 JOMOMOTOK MPOJYKTUBHHUX CHOCOOIB TBOpeHHs: adikcarii
(mpedikcartii Ta cydikcarii), KOHBepcii, CKOPOUCHHS, OCHOBOCKIaJaHHS.

Adikcalis € OIHUM 13 HAWUMOMIMPEHIIUX CIOCOOIB CIOBOTBOPY Ha JaHOMY
eTari po3BUTKY aHTJIHChKOI MOBH. [IpuenHyounch 10 MPOIYyKTUBHOI OCHOBH, adikc
BUpaka€ MEBHE 3HAYCHHS, BiH MOBUHEH JIETKO BHOKPEMIIIOBATHUCS SIK CIIOBOTBOPUMI
eqeMeHT. BiH ciyrye TakoX MAJis YTBOPEHHS HOBUX CIIIB BiJI OCHOB IHILIOTO
MOXOJKEHHS 1 Ma€ OYTH MPOAYKTUBHUM.

Cydikcn MOXyTh mpueaHyBaTucs 10 kopens (read — reader, dance — dancer,
own — owner, employ — employee, mountain — mountaineer), yTBoproBaTH pi3Hi
gactuau moBH (faith — faithful — faithfulness, prevention — preventive, pain — painful,
danger — dangerous, tumor — tumoral, excess — excessive — excessiveness, joy — joyful

— joyfulness).
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3a 101oMoror cy(ikciB yTBOPIOIOTHCS HOBI CJIOBa 3 Pi3HUM CEMAHTHYHUM Ta
crrmictiaHuM fianazonom: painful — painless; thoughtful — thoughtless, harmful —
harmless.

Crorogni cydikcaabHUM CIOBOTBIp € OJHUM 13 JIOMIHYIOYHX CIOCOOIB
30araueHHs! CJIOBHUKOBOTO CKJIaay aHTJiHChKOi MOBU. CaMe TOMY BiH BiJ3HA4a€ThCS
YUCJIEHHOIO KUTBKICTIO cy(ikciB. OMHAK, SIK 3ayBa)KylOTh HAYKOBIIi, JTOBFOTPUBAJIICTh
CJIOBOTBOPY 3a y4acTio aikCiB, HE € TTOKa3HMKOM HE3MIHHOCTI iX ckmamy. OmxauM 13
(hakTOpiB PO3BUTKY CY(PIKCAIHPHOTO CIOBOTBOPY € HASBHICTh B CHCTEMI aHTIIHCHKOL
MOBHU €THMOJIOTIYHO T'€TEPOreHHUX MOCTIO3UTUBHUX JEPUBAIIMHUX €IEMEHTIB Ta iX
3/IaTHICTh YTBOPIOBATH YKMCJICHH] 1HHOBAIII1.

Cepen cydikciB 3HauyIly MPOAYKTUBHICTh BUSBJISIOTH CIIOBOTBOPYl €JIEMEHTH,
K1 OepyTh y4acTb B YTBOPEHHI IMEHHHKIB Ta IPUKMETHHKIB, TOOTO — CYyOCTaHTUBHI Ta
a7’ €KTUBHI a(iKCH.

Cy6cTanTuBHi cydikcH — 11e CypiKcH, K1 yTBOPIOIOTh IMEHHHUK.

3 yCIX areHTUBHUX CY(I1KCiB IMEHHHKIB -€I' € HANpOAyKTUBHIILKM. PaHiie meit
cy(ikc MaB areHTMBHE 3HAYEHHS Ta 3HAYEHHS 3HAPSJS, 1 MIT MOEAHYBATUCS TUTBKH 3
OCHOBaMH JII€CTIB Ta IMEHHUKIB. B nmanuii yac cydikc -€r yTBOpIOE HOBI IMEHHHKHU
TaKOX B1Jl OCHOB IPUKMETHHUKIB Ta YHCIIBHUKIB.

An’eKTUBHI Cy(PIKCH € TIOCTIO3UTHBHUMHU CIIOBOTBOPYMMHU €JIEMEHTaMU Ta
YTBOPIOIOTH TPAHCIIOHYIOYM JEpUBaTH 3a MOJIEIUIIO: TBIpHA OCHOBa + cyd. >
OPUKMETHUK. TakUM YMHOM, MiJ aJ €KTUBHUMHU Cy(IKCaMH HaMU PO3yMIIOTHCS
CJIOBOTBOPYl €JIEMEHTH TIOCTIIO3UTUBHOTO XapakKTepy, SKI yTBOPIOIOTH JIEPUBATH-
MPUKMETHHUKH 13 OYy/Ib-IKUX 1HIIUX YaCTUH MOBH.

Kopnyc ax’ektuBHUX Cy(]iKCiB, TOJOBHUM YHWHOM, CKJIAJalOTh BIJIMEHHHKOBI
enementH (-able, -al, -ic, -ly, -ward, -y) ta BigniecniBHi adikcu (-able, -ant, -ive).

Taxum unHOM, cydikcu: -er, -ess, -an, -ian, -age, -al, -ance, -ance, -ancy, -ence,
-ie (-y), -ing, -ism, -ist, -ite, -ity, -ment, -ness, -nik, -ocracy, -ocrat, -(e) ry B

OCHOBHOMY B)KHMBAaIOThCS JIJIsl YTBOPSHHS IMEHHHKIB, TOI sIK cydikcu: -able, -ible, -al,
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-an, -ar, -ary, -ory, -ed, -ic, -ish, -ist, -less, -oid, -0us, -y yTBOpIOIOTh IPUKMETHUKH B
Cy4YacCHIH aHTJTIMCHKIA MOBI.

Cydikc BHUAO03MIHIOE, YTOUYHIOE 3HAYCHHS KOPEHS Ta BCHOTO CJIOBA, BiTHOCSYH
HOTO 0 IIEBHO1 YaCTUHU MOBH.

OTxe, CTOBOTBOPEHHS € aKTUBHUM TIPOIIECOM Y PO3BUTKY JIGKCUKU aHTIIHACHKOT
MOBH, 30aradeHHs ii pecypciB € TBOpeHHsS HOBUX CiiB. CIOBHMKOBHUM CKIaja
aHTJIIHCHKOT MOBH 30arauyeTbcsi B OCHOBHOMY 3a PaXyHOK YTBOPEHHS HOBHX CIIB, 3a
nonomMororo  adikcarii, KOHBEpCii, OCHOBOCKJIQJIaHHS, CJIOBOCKJIaJJaHHSI  Ta

CKOPOYCHHHI.
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PEDEPAT

[TosicHroBasibHA 3amucka: 66 c., 1 Tabmurs, 75 Kepen.

O0’exT nocnimkeHHs . cy(dikcaabHE CIOBOTBOPEHHS B Cy4YacCHIM aHTIIHCBHKIM
MOBI.

IIpeaMer nociikeHHs: CyOCTAHTUBHO-a/l' €KTUBHE CIIOBOTBOPEHHSI Y CydYacHii
aHTIIIUCHKINA MOBI.

Mera numioMHOI poOOTH MOJSATa€E y BUBYEHHI OCOOJIMBOCTEN YTBOPEHHS
IMEHHHUKIB Ta IPUKMETHHUKIB 32 JIOTIOMOT0I0 CY(IKCIB.

Meroan [OCHIIKEHHA: [Js1 BHBYEHHS MPOOJIEMH, IOCTaBIEHOI Yy poOOTI,
BUKOPUCTOBYBAJIMCS TakKl 3arajJbHOHAyKOBI METOAM: aHalli3, CHUHTE3, 1HIYKIIi,
JNenyKiis. Y BCTYHi OXapaKTEpU30BaHUN CTaH CY4aCHOTO CJIOBOTBOPEHHS,
KOHKPETHU30BaH1 3aBJIaHHS HA JUIIOMHY pOOOTY.

VY TeoperHyHiii YAaCTHHi BU3HAYEHO TMOHATTS CIIOBOTBOPEHHS; JOCIIIKEHHI
OCOOJIMBOCTI CJIOBOTBOPEHHSI B Cy4YacHId aHIJINACHbKIA MOBi. Bu3HaueHi 3arajibHi
XapaKTEPUCTHKU cydikcarlii, a Takoxx QyHKIIIT cydikcanbHoT MophemH.

Y  npakTuuyHiii  4YacTMHiI  mpoaHaNTI30BaHO  CYOCTAaHTHBHO-a]I'€KTHBHE
CIIOBOTBOPEHHS B AHIMIIMCBKIM MOBI; 3 JIEKCUKOIpa(PIUHMX JKEpPEeNn BHUIIMCAHO
NPUKMETHUKU Ta IMEHHHKMA 3 PI3HUMH CcydikcaMu Ta ONMUCaHl OCOOJMBOCTI iX
CJIOBOTBOPCHHS.

Teopernuna HOBH3HA pOOOTH TOJATaE Yy JOCHIIKEHHI OCOOJHUBOCTEM
CyOCTaHTHMBHO-aJ €KTUBHOTO CJIOBOTBOPEHHSI B CYy4YacHIM aHTJIINCHKIM MOBi, IO
BHOCUTH TICBHUU BKJIAJ Y PO3BUTOK TCOPETHUYHHMX AaCICKTIB IMEpPEKIago3HABCTBA Ta
JICKCUKOJIOT 1.

IIpakTuyHe 3HAYEHHS] JOCIIDKEHHS TOJISITA€ y MOMJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
OTPUMAaHUX JAHUX, K MPHU BUBYEHHI, TaK 1 y BUKJIAJaHHI aHIIIIChKOI MOBU. 3HAHHS
OCHOBHHUX CIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS MOXYTh JOIMOMOITH Yy 3aCBOEHHI HOBHUX

aHTJIOMOBHUX CJIIB 1 PO3yMiHI 1X 3HAYECHb.
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SUMMARY

Diploma paper: 66 p., 1 table, 75 sources.

The object of the research is suffix word formation in English.

The subject of the research is substantival-adjectival word formation in the
modern English.

The purpose of the research is to study the peculiarities of forming nouns and
adjectives by means of suffixes in modern English.

Methods of the research are represented by analysis, synthesis, induction,
deduction.

The introduction to the diploma work describes the state of modern word
formation, the tasks which are to be performed to achieve the purpose of the research.

The theoretical section defines the concept of word formation; the peculiarities
of word formation in modern English. General characteristics of suffixation, as well as
functions of the suffix morpheme are determined.

The practical section describes the substantival-adjectival word formation in
the English language on the basis of numerous adjectives and nouns selected from
different lexicographic sources and analyses peculiarities of their word formation.

The scientific novelty of the research consists in the study the peculiarities of
substantival-adjectival word formation in the modern English, the results of which can
contribute to some extent to the development of theoretical aspects of translation
studies.

The practical value of the present research lies in the possibility of using the
data obtained both in studying and in teaching English. The knowledge of the basic
methods of word formation can help in learning new English words and understand
their meaning.

Keywords: WORD FORMATION, SUFFIXATION, SUFFIX, WORD-
FORMING MEANS, DERIVATIVE WORD, SUBSTANTIVE SUFFIXES,
ADJECTIVE SUFFIXES.



